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N a g y a tá d i  S z a b ó  I s tv á n  é r c s x o b r á t .

A magyar kisgazdák felejthetetlen vezérének, Nagy­
atádi Szabó Istvánnak a földmivelésügyi minisztérium 
előtt felállított bronzszobrát vasárnap, november hó 20-án 
délelőtt leplezték le országos ünnepség keretében. A kis­
gazdatársadalom saját filléreiből emelt szobrot egykori 
vezérének. Tizenegy órára hirdették a nagy ünnepséget, 
de már tiz óra előtt felvonult a fellobogózott Kossuth 
Lajos-térre a nagy sokaság. Kétezerhétszáz falu, minden 
vármegye, törvényhatóság és minden magyar város elküldte 
küldöttségét. Hatalmas deputációval képviséltette magát a

TESz, ezertagu küldöttséggel jöttek el a nagyatádiak, fél­
ezren az erdöcsokonyaiak.

A földmivelésügyi minisztérium palotája előtt két 
tribünön helyezkedtek el az előkelőségek. Horthy Miklós 
Kormányzó Ur balján József főherceg foglalt helyet. 
Gömbös Gyula miniszterelnök jobbján Winkler osztrák 
alkancellár. Megjelent az egész kormány, az országgyűlés 
két házának sok-sok tagja, a közjogi méltóságok majdnem 
mind kivétel nélkül.

A Kormányzó Úrral szemben foglalt helyet Nagyatádi

A przemysli hős várvédők emlékére emelt szobormű leleplezési ünnepsége Budapesten.
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Szabó István árva családja, feketekendös özvegye, két 
leánya, két veje, négy unokája.

A Himnusz eléneklése után az avatóbeszédet Mayer 
János, az emlékbizottság elnöke tartotta.

.Mayer János avatóbeszéde.
— Ez a szobor — mondotta többek közt — amelyet 

most leszünk felavatandók, határkövet jelent az agrár 
Magyarország társadalmi és kulturális fejlődésében. Ez 
az első szobor az országban, amelyet a nép fiai saját fil­
léreikből emeltek a nép fiának. Nagyatádi Szabó István 
hivatott vezére volt a kisgazdatársadalomnak, megalkuvást 
nem ismerő küzdő harcosa a falusi nép érdekeinek. Nem 
azok közül való, akik felcsapnak népvezérnek, öt nwga a 
nép választotta vezérévé. Nagy tömegekre volt hatással, 
de nem demagógiával, nem elérhetetlen vágyak felkeltésé­
vel, nem a tömegszenvedély felébresztésével, nem társa­
dalmi osztályoknak egymás ellen való uszításával toborozta, 
hanem egy korszerű reálpolitika hirdetésével.

— Nekünk, akik Nagyatádi Szabó István politikai 
örökébe léptünk, nagyon komoly megfontolás tárgyává 
kell tennünk, hogy helyes irányba vezettük-e a kisgazda- 
politikát i Jóllehet, az ellenzéki kritikának kétségkívül van 
némi kis jogosultsága, a felvetett kérdésre a leghatározot­
tabb igennel kell felelnünk. A kisgazdatársadalomnak az 
aktív politikában való megjelenése uj tradíciók kezdetét 
jelenti. Ha a kisgazdatársadalom továbbmenöleg bebizo­
nyítja, hogy nem üres népszerűségért, nem önző célokért 
küzd, hogy minden érdeket alá tud rendelni a nemzeti 
érdeknek, hogy céljait a fennálló törvényes rend keretében 
más társadalmi osztályok sérelme nélkül akarja kikűzdeni, 
hogy a haza minden körülmények között számíthat reá, 
úgy ezek a tradíciók annyira megerősödnek, hogy a nem­
zeti társadalom minden aggodalom nélkül fogja a kormány­
zat jelentős részét s nemzetfenntartó, hazáját szerető, 
Istenét imádó és a magyar röghöz az utolsó csepp véréig 
ragaszkodó társadalmi osztályra helyezni.

— Ezzel nem akarom azt mondani, hogy most ölhe­
tett kezekkel várjuk, amig a nemzet tálcán hozza a hatal­
mat és befolyást. .4 kisgazda-politikának harci pártnak 
kell lennie, küzdenie kell a korszerű reformokért, az ará­
nyos birtokmegoszlásért, az arányos közteherviselésért, a 
népnek jogokkal való felruházásáért, de ■mindezt nem for­
radalmi eszközökkel, nem a nemzeti élet erejének gyengíté­
sével, hanem erősítésével kell, hogy elérje.

A falvak népének hálája bronzba öntötte Nagy­
atádi Szabó István alakját s szobrot emelt neki. Hirdesse 
ez a szobor időtlen időkig a magyar nép háláját azokkal 
szemben, akik érte önzetlenül és becsülettel dolgoznak.

Mayer János zajos tetszéssel fogadott beszéde alatt 
lehullott a lepel a szoborról s láthatóvá vált Nagyatádi 
Szabó István bronzba öntött alakja s a szobor talapzatán 
az a relief, amely Nagyatádi Szabó István és Bethlen Ist­
ván gróf történelmi kézfogáséit örökíti meg.

Gömbös miniszterelnök beszéde.
Hosszantartó éljenzés követte Mayer János szavait, 

majd Gömbös Gyula miniszterelnök ment fel a szónoki 
emelvényre s a következő beszédet mondotta:

Meghatva állok itt Nagyatádi Szabó István emléke 
előtt. Nagyatádi Szabó István a földből nőtt ki, amint a 
földből nő ki a búza is, a jegenyefa is, a magyar tölgy is. 
S amint ezeknek gyökérzete belemarkol a magyar földbe, 
úgy markolt bele Nagyatádi Szabó István gyökérzete a 
magyar lelkekbe. Nagyatádi Szabó István eszmék harcosa 
■olt. Az eke szarva fölé hajolva, a magyar ugart szántva 

jött a politikába is, s megérezte a rögnek sugallatát akkor, 
amikor nem osztálypolitikát hirdetett, hanem a magyar 
>gység politikáját. Megérezte, hogy történelmet formál 
akkor, amikor elismerte, hogy a magyar társadalmi osz­
tályok sorsközösségben élnek, hogy a magyar jövőt csak 
az tudja helyesen kovácsolni, aki a társadalmi osztályok har­

móniájára és nem diszharmóniájára törekszik. Nagyatádi 
Szabó István erős volt, harcos volt. Tudta azt, hogy egy 
szavába kerül csak, s a hatalomnak olyan birtokosává 
válhat, amilyen talán még senki sem volt. De Nagyatádi 
Szabó István magyar volt. Nem volt szélsőséges, hanem 
bölcs magyar kisgazda volt, aki tudta, hogy azoknak az 
oldalán van a helye, akik történelmet formáltak e földön 
egy évezreden keresztül.

- Erdőcsokonván kisgazda maradt, itt fent a parla­
mentben államférfin volt. Mint a magyar kormány elnöke 
újból megismétlem ezen a napon azt a fogadalmat, amit 
annakidején Erdőcsokonyán Nagyatádi Szabó István házá­
ban tettem. Azt mondta akkor nekem: „Fiam, ha egyszer 
meghalok, vigyázz a magyar földművesre és viseld gondját!" 
Én akkor erre szent fogadalmat tettem. Azt hiszem, akkor 
áldozok leginkább Nagyatádi Szabó István emlékének, 
amikor az ö szobrának talapzata mellett, itt a parlamenttel 
szemben, megújítom ezt a fogadalmat s azt mondom: 
Vigyázok a magyar földmivesre; vigyázok mindenkire, 
akinek szent a magyar, mert tudom és érzem, akkor áldo­
zok Nagyatádi Szabó István szellemének, amikor a magyar 
sorsközösséget hirdetem, mert ezen keresztül forr a ma­
gyar egy testté, egy lélekké s igy lesz biztos a magyar fel­
támadás!

Bethlen István gróf beszéde.
Szűnni nem akaró, lelkes éljenzéssel fogadta a tömeg 

a miniszterelnök beszédét. Utána Mádéi Gyula ország­
gyűlési képviselő szavalta el nagy hatást Keltő alkalmi ün­
nepi költeményét, majd Bethlen István gróf ment a szó­
noki emelvényre s a következő beszédet mondotta:

-  Az érdem oroszlánrésze azért, hogy a forradalom 
után a falu békéje újból helyreállhatott, Nagyatádi Szabó 
Istváné; az érdem oroszlánrésze azért, hogy a földnélküli 
magyar nép százezrei családi otthonhoz, földhöz jutottak, 
az övé; az érdem oroszlánrésze azért, hogy törvényes in­
tézkedéssel s végeredményében nemcsak az igénylők, de 
a kisajátítást szenvedők megnyugvásával is történhetett 
mindez, szintén az övé. Nagyatádi Szabó Istvánnak örökké 
nem hervadó érdeme marad, hogy a magyar falu egyszerű 
népét ő azáltal, hogy neki otthont és földet adott, e nem­
zetnek és a polgári társadalomnak részesévé tette.

—- Ez a szobor azt a jelenetet is ábrázolja, amikor 
Nagyatádi Szabó István 12 évvel ezelőtt velem kezet fogott. 
Ez a jelenet nemcsak a baráti együttműködést ábrázolja, 
nemcsak azt hirdeti, hogy Nagyatádi Szabó István azt a 
nyájat, amelynek élére állott, az én gondjaimra rábízta 
s ezért én az utolsó órámig abban a szellemben, amely öt 
vezérelte, a magyar falu népéért küzdeni kötelességem­
nek tartom.

Ez a jelenet többet is jelent. Szimbólum ez, jel­
képes kézfogás, kézfogása a magyar falu népének a ma­
gyar történelmi osztállyal, a magyar intelligenciával. 
Ez a jelenet ércbevésve hirdeti azt, hogy a magyar tör­
ténelmi osztály csak a falu népével együtt, vele egyet­
értésben, a falu népe érdekeinek áldozatok árán való fel­
karolásával is keresheti a maga boldogulását; jelenti 
egyúttal azt, hogy a magyar falu népe csakis más társa­
dalmi osztályok jogosult érdekeinek tiszteletbentartásá- 
val s a nemzet egyetemes érdekeivel harmóniában érvé­
nyesítheti a maga jussát!

— Ma újból szomorúra fordult a nemzet sorsa s ma 
semmi sem könnyebb, mint osztályt osztály ellen, foglal­
kozást foglalkozás ellen, egyeseket mások ellen izgatni és 
uszítani. Ma semmisem könnyebb, mint mindenért 
egyeseket állítani oda bűnbakul. De jusson eszükbe azok­
nak, akik ezt tenni jónak látják, hogy a nép lelkében el­
vetett sárkány fogakból újból csak a gyűlölet s az osztály­
harc sárkányai kelhetnek ki.

Valóban, Nagyatádi Szabó Istvánt nem sebeket 
ejteni, hanem gyógyítani küldte a Gondviselés. S éppen 
ezért, az ő küldetése nincs ma még befejezve. Nincs, mert
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ma még nagyobb szükség van talán arra a szellemre, 
amely öt vezérelte, mint régen. Ma még nagyobb szükség 
van reá, mert ma sokan próbálják az ő népét tévútra ve­
zetni s nincs befejezve azért sem, mert ő csak az első 
kapavágást tehette meg a munka terén s nekünk köteles­
ségünk még évtizedeken keresztül folytatni azt a munkát, 
amelyet ö saját népe felemelése érdekében kezdett.

Nagy éljenzés és taps fogadta Bethlen István gróf 
beszédét, majd az erdőcsokonyai kisgazda-dalárda eléne­
kelte az erre az alkalomra irt kisgazda-fohászt. A székes- 
főváros nevében Liber Endre helyettes polgármester vette 
át a szobrot, majd Lovász János volt országgyűlési kép­
viselő, edelénvi kisgazda beszélt az ország kisgazdáinak 
nevében. Berki Gyula nagy hatást keltő záróbeszéde után 
a dalárda a Szózatot énekelte el, majd a koszorúk elhelye­
zése következett. Elsőnek Horthy Miklós kormányzó he­
lyezte el személyesen hatalmas koszorúját a szobor talap­
zatára. A Kormányzó ezután tisztelgett a szobor előtt, 
majd a szobortól balra levő emelvényhez ment. Itt foglalt 
helyet Nagyatádi Szabó István özvegye és családja. A 
Kormányzó a családtagokkal barátságosan elbeszélgetett. 
Gömbös Gyula miniszterelnök bemutatta a Kormányzó­
nak Nagyatádi Szabó István unokáját, aki az egyik ka­
tonai nevelőintézet növendéke. Megkapó jelenet volt, ami­
kor a kadétruhás gyerek, Markó Pista, feszes vigyázz­
állásban állott Gömbös Gyula miniszterelnök elé, aki be­
mutatta Nagyatádi unokáját a Kormányzónak. A kis 
unoka azt kérte a Kormányzótól, hogy ezentúl a Markó 
István név helyett a Nagyatádi Markó István nevet hasz­
nálhassa.

Ezután egymásután helyezték el koszorúikat a külön­
böző testületek, intézmények, falusi küldöttségek stb.. 
szinte végeláthatatlan sorban, ugv hogy egy óra felé járt 
az idő, mire az utolsó is sorra került.
/ f  v i d é k i  k l i l d ö / f s é n p k  a  m in is z t e r -  

e l n ö k  e l ö l i .
Délután a Nnyyytádi Szabó István szobrának leleplezésére 

Budapestre serecrlett kisgazda-küldöttségek a nemzeti egys-'g

pártjáb an  gyűltek össze, Imgy üdvözöljék Gömbös Gyula m inisz­
terelnököt. 'főbb mint ezerötszáz h i i I h t  szorongott az Eszter 
bázy-ut'eai klubhelyiség term eiben. Négy óra a. 'n. érkezett meg 
a m iniszterelnök, aki nagy beszédet mondott. H angoztatta , hogy 
a nem zeti eyyxéyet hirdeti, amelynél: tenyel y éhen a íi-^ya'.la  
társadalom ált. Nem enged a társadalm i osztályok között válasz 
fa lak a t emelni. A józanság jm ütikáját h irdeti minden társ.idalm  
osztály szám ára, mert meggyőződése, hogy clün>:
és a kivezető  utat e*ak akkor találhat ja k  mey. ha a válasz­
fa laka t lebontjuk.

A revízió gondolatáról szólt ezután a m iniszterelnök. Rá 
m utato tt a rra . hogy am ikor a kormány ezt a kérdést felvetette, 
nyi’tan ak arta  hangoztatni. Imgy vegyék tárgyalás alá a reánk 
kényszeriíett békeszerződéseket és állapítsák  meg. imgy olyan 
légkörben születtek ezek. am ikor még nem ism erték viszo­
nyainkat.

—  f y y  látom  -  m ondotta Gömliös m iniszterelnök — mey  
értő és hulló fü lekre találtam . —  E lm ondotta ezután. hogy 
Rómában nagy m egértéssel fogadták e lőadását, am ikor megálló 
pito tta, hogy ra jtunk  esaJ; uyu lehel seyilfn i. ha wezóyazdasá  
yiinl: talpraálláxa érdekében <Haszorszáy is jobban kinyi! ja ter- 
ményeioik (Jött kapuit. Dőlt fuss osztrák  k anellár előtt is han 
goztatta . Imgy a kölesönösséy alapján kell keresnünk a aazda 
sáyi érintkezést. Beszédét igy fejezte lie:

— .1 szervezett ma.yyar életnek akarol: m iniszterelnöke  
lenni, amelyben m indenki mentáiétja a maya tehetséyr szerint 
helyét, o lyan  országgá akarom  ezt az or-zágot á ta lak ítan i, ahol 
az értékek arisz tok rác iá ja  uralkodik. Nem azt keli nézni. Imgy 

ki Imnnan jön. hanem, hogy hová megy és mit ér.
Amikor lieszédét l lefejezte. hosszasan, viharosan ünnepelték 

a kisgazdák a m iniszterelnököt, azonban Gömbös szavainak e l­
hangzása után sem ‘m ozdultak. Á lltak és v á rták  a m in iszter­
elnökölt, aki a nagyterem ből kifelé indult. A sorfal között át 
h a lad t a nagytermen Göndiös, a korm ánypárt k ’ubja eyészen 
különös és méy eddiy t tn n  íyen lá ttá l jelenetek színhelye tett. 
1 kisyazdák fő zö tt eJreauiilt m iniszterelnök fejé ezer kue unitit, 

m indenki kezet akart vele szorítani. A m iniszterelnöknek mai 
denkihez volt szava és száz meg száz eniliernek szorít *tta meg 
a kezét és egym ásután m eghallgatta a Csanádiak. áttörlek. sz< 
aedick. sárboaárdiak. naaykőrösiek. resznrém iek. rasmeoucó-t- 
és törökszentm iklósink  üsrves-b:Ho< dolgait. Végül •> Ubaratian- 
b a io m ia k  á ’ *lták a inin;szfereb-”Vf.»]< a d :<z!>olgá••} r k ’rv

G ö m b ö s  G y u la  b e s z á m o l ó j a  o l a s z  u ífá ró J .
A képviselőház kiilüyyi bizottsáya  november hó Kbán ülést 

ta r to tt, amelyen Pékár Gyula elnök meleg szavakkal búcsúzott 
el W alko Lajos volt külügym inisztertől, egyúttal üdvözölte P uky  
E ndre  külügym inisztert abból az alkalomliól. hogy először jelen t 
m e g  a bizottságban. Pékár Gyula melegen üdvözölte Gömbös 
Gyula m iniszterelnököt, aki mint m iniszterelnök először jelent 
meg a külügyi bizottságban.

Az első felszólaló, Illés képviselő kérdést intézett a
m iniszterelnökhöz. haHandó-e ola-szorszáyi utiáról és antnik 
eredmányéról a bizottságot tő jékozta tr i. U tána Eekhardt T ibor 
képviselő in te rpellálta  a külügym inisztert a bukaresti mayyar 
ellenes tűni elések és zararaásol: ügyében.

P uky  E ndre  külügym iniszter válaszában 1 lejelentette. bogv 
am int a m agyar korm ány tudom ására ju to tt a bukaresti tü n ­
tetések és zavargások ténye, a m agyar korm ány bukaresti követ*- 
u tján  tiltakozo tt a román kormánynál. A román korm ány a 
m agyar korm ány lépésére koneilián-s és kieléaitö választ adtál

m in is z /e r e ln ö lc  b e s z é d e .
Gömbös Gyula miniszterelnök szólalt fel ezután s 

mindenekelőtt ismertette a bizottság előtt azokat a poli­
tikai irányelveket, amelyek a magyar kormányt az álta­
lános külpolitika tekintetében vezetik. Megállapította 
hogy Magyarország saját céljainak szem előtt tartásával 
olyan politikát folytat, amely a magyar érdekekkel teljesen 
azonos és amelynek semmiféle más országgal szemben 
éle nincs. Az Olaszországgal fennálló barátsági szerződés, 
valamint az a viszony, amelyet Magyarország Olaszország­

gal szemben érez. arra késztette, hogy első ntia Rómába 
vezessen. Ennek az utjának udvariassági jelentősége mel­
lett az volt a célja, hogy a nagy gazdasági nehézségekkel 
küzdő magyar mezőgazdaság helyzetét enyhítse azzal, hogy 
a barátsági szerződésnek mélyebb gazdasági tartalmat 
adjon a kölcsönösség elve alapján.

Áttért azután a kormány álláspontjának ismerteté­
sére a leszerelés kérdésében. Érintette azokat a más. kül­
politikai vonatkozású kérdéseket, amelyeket már a Ház 
plénuma előtt is ismertetett s megállapította, hogy Magyar- 
országnak jogos igényeit tekintetbe vére. Olaszország mit 
az első állam, amely v.gy a revízió, mint o leszerelés kér­
désében nyíltan állást foglalt. Ezért Olaszországot a ma­
gyar nemzet hálája kiséri. Az olasz kormányelnökkel a 
közeljövőben napirendre kerülő összes nemzetközi problé­
mákat, igy a világgazdasági konferencia és a keleti jóvá­
tételt konferencia kérdéseit is megtárgyalták. Megállapí­
totta, hogy az olasz kormányfővel a két ország külpoliti­
kája tekintetében ezekben a kérdésekben is teljes az össz­
hang.

Kifejtette azután a miniszterelnök, hogy a magyar­
olasz gazdasági viszonylatban még vannak lehetősének és 
azt hiszi, hogy ezeket a lehetőségeket éppen az olasz kor­
mány előzékenysége folytán már a következő hónapokban 
ki lehet használni az erre a célra alakult bizottság közre­
működésével. Ez a bizottság állandó jellegű és feladata, 
hogy a magyar-olasz gazdasági kapcsolatokat rendszeresen 
ellenőrizze.
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Gömbös Gyula m iniszterelnök Rómában.
A  m in is z te r e ln ö k  m e l le t t  M u s s o l in i  o la s z  m in is z te r e ln ö k  á l l .

Vázolta ezután a miniszterelnök azokat a lehetősé­
geket, amelyek a magyar mezőgazdasági exportnak Olasz­
ország felé való kibővítését célozzák és egybefoglalják. 
A magyar mezőgazdaságnak ebben a tekintetben változott 
politikai és gazdasági programm alapján kell immáron 
folytatnia termelő munkáját. Olyan gazdasági politikát 
kell követni, amelynek tengelyében a piacokhoz való reális 
alkalmazkodás áll.

Bejelentette ezután, hogy Rómában véglegesen el­
intézte azokat a hosszú idők óta húzódó pénzügyi kérdése­
ket, amelyek a háború likvidálásával függnek össze. E 
kérdések elintézésében Szterényi József báró működött 
közre. Ezek közé tartozik az úgynevezett adminisztrációs 
tartozások kérdése, azután az olasz katonai missziók és a 
határmegállapitó bizottságok költségeinek ügye, stb. Mind­
ezekre nézve a miniszterelnök ottléte alatt teljes meg­
egyezés jött létre, úgy hogy Magyarország és Olaszország 
között ezeket a kérdéseket végleg kiküszöbölték.

Gömbös Gyula az olasz kormánnyal folytatott tárgya­
lásainak ismertetését a következőkkel fejezte be:

— Olaszország kormánya részéről azt a megnyugtató 
kijelentést kaptam, hogy a gazdasági kapcsolatok fokoza­
tos jelentőségét Olaszország is elismerte és a magyar 
kormányt a magyar mezőgazdasági termelés megsegítését 
célzó exportintézkedéseknél a maga részéről hathatósan 
támogatni fogja.

Áttért ezután a miniszterelnök a Szentszéknél tett 
látogatásának ismertetésére. Kiemelte, hogy a maga részé­
ről elsősorban azért, mert protestáns ember, hangsúlyozni 
kívánta e látogatásával a legnagyobb tiszteletét a Szent­
székkel szemben, amely mindig nagy szeretettel és meg­
értéssel viseltetett a magyar érdekek iránt. A miniszter- 
elnök annál is inkább tehette ezt, mert hiszen Magyar- 
ország lakosságának hatvannégy százaléka katholikus és a 
történelmi tradíciók folyamán éppen ez az ország a ke­
reszténységnek volt védőbástyája. A pápa őszentségénél 
és Pacelli bibornok-államtitkárnál tett látogatásáról a 
miniszterelnök azzal a megnyugtató érzéssel távozott, hogy 
a magyar érdekek ott is mindig meghallgatásra és meg­
értésre találnak. Megemlítette még a miniszterelnök, hogy 
az olasz királynál is tett tisztelgő látogatást.

E l is m e r é s  a  m in is z t e r e ln ö k n e k .
A  m in is z te r e ln ö k  e lő a d á s á r a  Gratz G u s z tá v  v á la s z o l t  e ls ő ­

n e k ,  a k i  n a g y o n  h e ly e s lő é n  v e t te  tu d o m á s u l a m in is z te r e ln ö k  

k ü l p o l i t i k a i  és  g a z d a s á g p o l i t ik a i  e lg o n d o lá s a i t .  Eckhardt i i b o r  
a  m in is z te r e ln ö k  b e je le n té s é t  őrömmel üdvözölte. W olff K á r o l y  
s z in té n  ö r ö m m e l é s  e l is m e ré s s e l ü d v ö z ö lte  a m in i s z te r e ln ö k ö t  
r ó m a i ú t j a  a lk a lm á b ó l  és k ü lö n ö s e n  k ie m e l te  a n n a k  f o n to s s á g á t ,  

h o g y  a m in is z te r e ln ö k  a  p á p a  ő s z e n ts é g é n é l is  m e g je le n t .  Peyer 
K á r o l y  tö b b e k k e l e g y e té r tő é n  a r r a  a z  á l lá s p o n t r a  h e ly e z k e d e t t ,  
h o g y  a  m in is z te r e ln ö k  r e á , p o l i t i k a i  u t ó n  i n d u l t  e l ,  k i j e le n t e t t e  
a z o n b a n ,  h o g y  a m e d d ig  a k o n k r é t  e r e d m é n y e k e t  n e b i lá t j a ,  a 
v á r a k o z á s  á l lá s r m n t já r a  h e ly e z k e d ik .  U g y a n e z t  h a n g o z ta t ta  

Buahinger M a n ó  is .  Biró P á l a  s z o m s z é d á l la m o k k a l v a ló  g a z d a ­
s á g i r e lá c ió k r ó l  s z ó it .

Gömbös G y u la  m in is z te r e ln ö k  v á la s z o l t  a  f e ls z ó la lá s o k r a .  
A n n a k  b iz o n y í tá s á r a ,  h o g y  a  s z o m s z é d á l la m o k k a ]  is  k e r e s s ü k  

a z  ö s s z e k ö t te té s t ,  b e je le n te t te ,  h o g y  a magyar kormány lépéseket 
tett abban az irányban. hogy ne csak szakelőadók, hanem felelős 
osztrák tényezők jöjjenek Budapestre a magyar-osztrák gazda­
sági viszonyokat véglegesen szabályozó megállapodás megkötése 
érdekében.

V é g i i ,  Pékár G y u la  e ln ö k  m e g á l la p í t o t t a ,  h o g y  a  m in is z te r -  
e ln ö k  f e ls z ó la lá s a  á l t a lá n o s  h e ly e s lé s s e l t a lá l k o z o t t  é s  a z  ü lé s t  

b e z á r ta .

A p rzem y slí hősi em lék  le le p le z é s e .
N o v e m b e r  h ó  1 3 -á n . v a s á r n a p  d é le lő t t  le p le z té k  le  a 

b u d a i M a r g i t - h i d f ő  m e l l e t t i  p a r k b a n  a przemysli várvédők 
emlékére létesített emlékművet. \  t é r  d é l i  o ld a lá n  h o n v é d -  

d is z s z á z a d  s o r a k o z o t t ,  a s z o b o r  t a la p z a tá n á l  le v e n té k ,  c s e r ­

k é s z e k . e g y  f r o n th a r c o s  s z á z a d  és a r e n d ő r z e n e k a r  h e ly e z ­

k e d e t t  e l,  a z  e m lé k  e lő t t  a Ingosi 8. honvédgyalogezred 
zászlójának ama darabjait tartották, amelyeket a prze­
mysli várból az ezred tagjai saját testükön elrejtve men­
tettek meg. A  s z o b o r  e l ő t t i  té rs é g e n  h e ly e z k e d te k  e l  a z  e lő k e lő ­
s é g e k , a t á b o r n o k i  k a r ,  n a g y  t i s z t i  k ü ld ö t t s é g  és ig e n  s o k a n  

P r z e m y s l e g y k o r i  v é d ő i k ö z ü l .  A z  ü n n e p s é g  a H im n u s z - s z á l k e z ­

d ő d ö t t ,  m a jd  v i t é z  f o g a r a s s i  Tamássy  Á r p á d  t á b o r s z e r n a g y ,  
P r z e m y s l e g y k o r i  h e ly e t te s  p a r a n c s n o k a ,  m é l t a t t a  a p r z e m y s l i  

h ő s ö k  é r d e m e lt .  B e s z é d e  u t á n  l e h u l l o t t  a le p e l s  előtűnt az 
emlék ágyuesőre és zászlóra nehezedő hatalmas bronzoroszlánja, 
A  s z é k e s fő v á ro s  n e v é b e n  a  s z o b r o t  l.iber E n d r e  a lp o lg á r m e s t e r  
v e t te  á t .  m a jd  m e g k e z d ő i,ö t t  a k ö s z ö n ik  e lh e ly e z é s e .  Az. e m lé k ­

m ű v e t  a p r z e m y s l i  v á r  v é d ő i k ö z ö t t  v o l t  Bződy S z i lá r d  s z o b rá s z ­

m ű v é s z  a lk o t t a .

Gömbös Gyula miniszterelnök visszaérkezése Rómáitól.
K é p ü n k  a  b u d a p e s t i  D é l i - p á ly a u d v a r o n  t ö r t é n t  f o g a d t a t á s t  

á b r á z o l ja .
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Hasznos tudni,
ho g y  a d e rű s  h a n g u la t ,  a  Jó b ö zé rz és  m in ­
d ig  a  g y o m o r és  b e lek  k i f o g á s ta la n  m ű ­

k ö d é sé tő l fü g g

S z o r u lá s b a n  szenvedőknél, 
e m é s z t é s i  hiányoknál pedig

S c h m id th a u e r  t e r m é s z e t e s

Ig m á n d i
1 k e s e r ü v iz e  v á l i k  b e  

l e g jo b b a n

H ú s z e z e r  § o ld  fö ld  á ll r e n d e lk e z é s r e  
a z  e ls ő  te le p íté s i K ísérletek  m eg va lósítá sá ra .

Kállay  M ik l ó s  f ö ld m iv e lé s ü g y i  m in is z te r  n y i la t k o z a t o t  t e t t  

k ö z z é  a z  e g y ik  f ő v á r o s i  n a p i la p b a n  a  te le p í té s  k é r d é s é r ő l .  N y i ­

la tk o z a tá b ó l a z  a lá b b i  r é s z le te k e t  k ö z ö l j ü k :

— Életcélomat látnám megvalósítva, ha húsz falu 
telepítését keresztül tudnám vinni a mai viszonyok között. 
Hosszú éveken keresztül foglalkozom a telepítés és birtok­
megoszlás problémájával. A magyar szociális és gazdasági 
berendezkedések legnagyobb jelentőségű kérdésének is­
mertem fel a telepítést. Most, hogy felelős állásba jutot­
tam, első feladatomnak tekintettem, terveim, elgondolá­
saim megvalósitását. Nagy segítségemre volt az a körül­
mény, hogy a miniszterelnök urnák is kedvelt témája a 
telepítés. Az igazságügyminiszternek pedig a részleteiben 
is kidolgozott, nagyon alapos memoranduma van, amelyet 
évekkel ezelőtt készített.

— Nem tartom még helyesnek a kérdés minden rész­
letére kitérni. Esetleg hátráltatná a megvalósítást. Föld­
birtokpolitikában csak lassú léptekkel haladhatunk előre. 
A helyes ut felismerése az első lépés. A gondolatnak a 
reális életbe való átvitelét ki kell próbálni, nehogy a gaz­
dasági vérkeringést akadályozza. Mindenekelőtt tekintet­
tel kell lenni az állam jelenlegi pénzügyi helyzetére.

— Húszezer katasztrális hold áll rendelkezésünkre az 
első lépés megtételére. Ezen a 20.000 holdon mintegy 2000 
család földhözjutását látom megvalósíthatónak. A telepí­
téshez szükséges földet részben a megmaradt vagyon- 
váltságföldek adják. A nagy adóhátralékos birtokosoknak 
lehetővé kívánom tenni, hogy adóhátralékukat földben

egyenlítsék ki. Ezzel újabb 10.000 holdat nyerünk a tele­
pítendő családok javára.

— Olyanoknak kívánom a telepítésre szánt földeket 
juttatni, akiknek megvan az észszerű termelőmunkára 
szükséges lehetőségük. Célunk az eredményes gazdálkodás 
előfeltételeit megteremteni. Feltétlenül szükséges szerin­
tem, hogy a települő maga is vigyen az uj gazdaságába 
kis tőkét, mert igazán megbecsülni a földet csak az tudja, 
aki a megszerzéséhez maga is hozzájárult.

— Mindenesetre a kérdés pénzügyi alátámasztása a 
legnagyobb jelentőséggel bír. Tévednek azonban azok. 
akik az ilyenmérvü telepítéshez szükséges összeg nagysá­
gáról beszélnek. Sokkal kisebb tételről van itt szó, mint 
ahogy ezt sokan gondolják. A magyar földműves igény­
telensége és szorgalma folytán igen csekély összeg birto­
kában tud produktív termelőmunkát végezni.

— Negyven-ötven házból álló falucskákra gondolok 
egyelőre, amelyek a későbbi falvak alapját fogják képezni. 
A falu kifejezést csak azért használtam, mert az elszórt 
tanyarendszernek továbbfejlődését meg kell akadályozni. 
Gazdasági, politikai, közigazgatási és kulturszempontok- 
nak sokkal inkább felel meg a falurendszer.

— .4 legrövidebb időn belül kívánnánk keresztül­
vinni a kormány nagy földbirtokpolitikai elgondolásának 
első lépését. A húsz falu felépítését — ismétlem — csak 
a helyes ut kipróbálására szántuk. Az összes nagy, fontos, 
gazdasági, politikai és szociális problémák szemmeltartása 
mellett kívánok a jövőben ezen az utón haladni, hogy a 
magyar élet legnagyobb jelentőségű kérdése, a földbirtok- 
elosztás egészséges, természetes fejlődése megvalósuljon.

GessztelyiN agy £ á s z ló  dr.:„A  tan yavilág  é í e / e ."
A  t a n y a k é r d é s  e g y ik e  a  le g b o n y o lu l ta b b ,  le g e lh a n y a g o l ta b b  

és  le g n e h e z e b b e n  m e g o ld h a tó  m a g y a r  p r o b lé m á n a k .  K ö z e l k é t ­
m i l l i ó  e m b e r t  é s  ö t m i l l i ó  k a t a s z t r á l i s  h o ld a t  é r in t ,  a z  o r s z á g  
f ö ld jé n e k  g a z d a s á g i,  n e m z e t i  és t á r s a d a lm i  s z e m p o n tb ó l e g y ­
a r á n t  le g é r té k e s e b b  ré s z é t ,  a m e ly  m in d m á ig  m o s to h a g y e r m e k e  
v o l t  a  m a g y a r  p o l i t i k á n a k .  S z e re n c s é re  a  h á b o r ú  b e fe je z é s e  u t á n  
tö b b  t á r s a d a lm i  in té z m é n y n e k  a  f ig y e lm e  r á t e r e lő d ö t t  a  t a n y a ­

k é r d é s  r e n d e z e t le n s é g é r e  é s  k ü lö n ö s e n  a z ó ta ,  h o g y  a  Duna-Tisza- 
közi Mezőgazdasági Kamara  le g fő b b  f e la d a t á n a k  t ű z te  k i  és 
a n n a k  ig a z g a t ó ja  Gesztelvi Nagy L á s z ló  d r .  s z in te  é le t c é l já n a k  
t e k i n t i  a  t a n y a i  la k o s s á g  h e ly z e té n e k  m e g ja v í t á s á t ,  n e m  t a g a d ­
h a tó ,  h o g y  a  k é r d é s  m e g is m e r é s e  a  k ö z v é le m é n y  s z é le s  r é te g e i­
b e n  n a g y  lé p é s s e l h a la d t  e lő re ,  s ő t  i t t - o t t  —  k ü lö n ö s e n  a  t a n y a i  
is k o lá z á s  te r é n  —  k é t s é g te le n ü l s z á m o t té v ő  e r e d m é n y e k  é s z le l­
h e tő k .

Gcsztelyi Nagy L á s z ló  d r . ,  a t a u y a k é r d é s  f á r a d h a t a t l a n  
k u t a t ó ja ,  le g ú ja b b  t a n u lm á n y á b a n  is m é t  é r té k e s  a d a to k a t  t á r t  

fel. K é s z b e n  s a já t  t a p a s z t a la t a i ,  ré s z b e n  a ta n y a r e n d s z e r r e l  b i r ó  
k ö z s é g e k h e z  é s  v á r o s o k h o z  k i k ü l d ö t t  k é r d ő í v e k  a d a ta i  n y o m á n  
e lé g g é  ré s z le te s  k é p e t  r a jz o l  a t a n y a é le t  je le n é r ő l .  M e g t u d ju k

e b b ő l,  h o g y  a z  A l f ö ld ö n  2 5 9  o ly a n  k ö z s é g  é s  v á r o s  t a lá lh a t ó ,  
a h o l  a  k ü l t e r ü le t e k e n  la k ó k  s z á m a  m e g h a la d ja  a  s z á z a t .  K ö z ü ­
lü k  154  k ö z s é g  és  v á r o s  t a n y a i  la k o s s á g a  a z  e z r e t ,  13  a z  ö te z r e t ,  
11 p e d ig  a  t í z e z r e t  is  f e lü l m ú l ja .  A  t a n y a k é r d é s  le g n e h e z e b b e n  
m e g o ld h a tó  ré s z e  a z  utak hiánya. A  t a n y a v i lá g b a n  a g a z d a ­
e m b e r n e k  ó r iá s i  t á v o ls á g o k k a l  k e l l ,  le g tö b b s z ö r  j á r h a t ó  u t a k  

n é lk ü l ,  m e g b i r k ó z n i.  í g y  p é ld á u l  Hódmezővásárhely h a t á r á n a k  
le g s z é ls ő b b  p o n t j a  6 0  k m . ,  Debrecennek 4 0  k m ..  Szegednek 
5 0  k m . ,  Kecskemétnek  3 0  k m .  és  a  t ö b b i t a n y a i  k ö z s é g n e k  és 
v á r o s n a k  is  10— 2 0  k m .-e s  k ö r z e tb e n  t e r ü l  e l  a  t a n y a v i lá g a .  A z  
e l m ú l t  é v t iz e d  a l a t t  u g y a n  tö b b  h e ly e n  é p ü l t e k  u t a k ,  e z e k  a z o n ­
b a n  a  ta n y a r e n d s z e r  ó r iá s i  t e r je d e lm e ,  s z é ts z ó r ts á g a ,  r e n d s z e r ­
te le n s é g e  m e l l e t t  t á v o l r ó l  s e m  o ld o t t á k  m e g  a z  u t k é r d é s L

A z  u t t a la n  n a g y  t á v o ls á g o k  h o z z á k  m a g u k k a l  a l e l k i  s z ü k ­
s é g le te k  é s  a z  e g é s z s é g ü g y i e l lá t á s  h iá n y o s s á g a i t  is .  K ü lö n ö s e n  
e z  u tó b b i t é r e n  e g é s z e n  m e g d ö b b e n tő  é s  k u l t u r á i la m h o z  n e m  
m é l t ó  v is z o n y o k a t  t a lá lu n k .  .4  közel kétmillió lelket kitevő  
lakosságnak mindössze 19 tanyai orvos áll rendelkezésére. A  
v á r o s i  o r v o s o k  a l ig  jö h e t n e k  s z á m ítá s b a ,  le g fe l je b b  c s a k  ott, 
a h o l j á r h a t ó  u t  v e z e t  a  t a n y á k r a ,  e g y é b k é n t  a  b e te g e t  k e l !  b e -
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vinni az orvoshoz, am i többnyire csak a végső szükségben tö r­
ténik. Az orvosbiány és a tanyai népnek az elszigeteltséggel kap­
csolatos k u ltu rá la tlansága  idézi elő azt a  megdöbbentő arányú 
gyerm ekhalandóságot — a: egy í ren aluli csecsemők egyharmada. 
pusztu l e! különböző gyermekbetegségekben —  amely egész E uró­
pában páratlanu l áll.

A tanyai élet sivárságát nagymértékben csökkentené az, ha 
a tanyavilágban oiyan központok jöhetnének létre, ahol a  leg­
szükségesebb közigazgatási, ku ltu rális és lelki igények kielégít­
het ">k lennének. Ezen a téren tíz alföldi városokat és községeket 
súlyos m ulasztás terheli, mert gyakran még o tt is m egakadályoz­
ták az ilyen központok létesítését, ahol a nép sa já t kezdeménye­
zéséből és erejéből akarta  megvalósítani. Kecskeméten, Szegeden, 
Hódm ezővásárhelyen és Debrecenben itt-o tt m ár talá lunk  ilyen 
kisebb-nagyobb gócokat, ezek fejlődése azonban az anyavárosok 
ellenkezése m iatt gyenge, számuk pedig a  terü let nagyságához 
kéjiest elégtelen. Nagyon érdekes adatokat talá lunk  ezekre nézve 
Gesztelyi Nagy László tanulm ányában, amely részletes fe lsorolá­
sá ra  i tt  hely nincsen. M egállapítja, hogy ez a helyzet ta r th a ­
ta tlan , m ert a  tanyai gazda, aki inkább több, m int kevesebb 
adó; fizet a városi polgárnál, alig  kap aljból valam it vissza 
kozszükségletei kielégítésére, amelytől a ma dívó alföldi városi 
politika csaknem  teljesen e lzárja . így meg lehet érteni, h a  több 
helyen önállósulási törekvések nyilvánulnak meg a tanyai nép 
között, m int ahogy a fennálló sérelm ek orvoslása tényleg csak 
uj. önálló községek a lak ítá sáv al történhet meg.

Gesztelyi Nagy László kilenc pontban foglalja  össze ide­
vonatkozó jav as la ta it, amelyek törvényes intézkedéseket köve­
telnek a tanyai lakosság jav á ra , k iterjed t adatgyű jtést a helyzet 
alapos megismerésére, a tanyás városok és községek költség- 
vetésében a tanyai lakosság közszükségleteinek e llá tása  érdeké­
ben megfelelő összeg felvételét, időnként tanyakongresszus ta r ­
tását. a községi törvény reform ját, valam int egy szerves alföldi 
program úi kidolgozását.

Gesztelyi bafin László kétségtelenül hasznos szolgálatot te tt 
ezzel az újabb értékes könyvével a  tanya kérdés megoldása érde­
keljen. am elyre — rem éljük — a közel jövőben mégis csak sor 
fog kerülni.

Kerék Mihály.

eérték föl az élelm iszercsarnok északi folyosójára, ahonnan az 
egész ha ta lm as építm ény áttekin thető .

Yajbui E de párszavas üdvözlése u tán  Borvendég  Ferenc 
alpolgárm ester m ondott beszédet és beszéde vegén a  Korm ányzó 
Úrtól engedélyt kért, hogy a V ásártelepet használatba  vehessék.

A Korm ányzó U r m egadta a  m egnyitásra az engedélyt, 
m ajd  m egtekintette  a h a ta lm as vásárcsarnokot. Lem ent az 
épület óriási pincéibe is és nagy érdeklődéssel szem lélte a  te l­
jesen modern hütő- és fűtőberendezéseket. A K orm ányzó U r 
a  nagy szám ban összegyűlt közönség lelkes éljenzése közben 
12 óra u tán  pár perccel távozott az élelm iszer-nagyvásártelepról.

Az uj élelm iszer-nagyvásártelep rendeltetése az, hogy a 
vidéki élelm iszerfelhozatal központja és a piaci és vásárcsarnoki 
árusok bevásárlási helye legyen. F e lada ta  az is, hogy a mező­
gazdasági kivitelt szolgálja., hogy ekként a vidéki ex |)ort részlten 
a  főváros nagyvásártelepén á t  bonyolódjék le. A telet) nagy­
kereskedelm i helye a zöldség-, főzelékféléknek, a  burgonyának, 
gyümölcsnek, to jásnak , barom finak, tejterm éknek, halnak  és 
vadnak. A vásárte lep  17 és fél k a ta sz trá lis  bőid fővárosi te rü ­
leten épült fel a soroksári D unaág  közelében. A továbbfejlődés 
c é ljá ra  a  telep közvetlen szom szédságában még további 7 hold 
á ll rendelkezésre.

A telep fő része i: a vasú ti berendezések, a  vásárcsarnok, 
az irodaépület, a nagydunai hajókikötő, a  dumtági dereglye­
kikötő, a vidéki kocsik vásárhelye és a telep összekötő ku tja i. 
De ennek a telepnek cé lja it szolgálja a közvetlen szomszédság­
ban elterülő fővárosi k ikö tő  is.

Az uj telep szolgálatában 10 kilom éternél hosszabb vasúti 
vágány áll, melyek a MÁV kikö tőpályaudvarátó l indulnak és 
amelyeken á t az  áruküldem ényeket ta rta lm azó  vasú ti kocsikat 
a  közel 2 kilom éter hosszú rakodókhoz továbbítják . . I rakodókon 
egyszerre 210 vasúti kocsi rakődhatik. Az á ru s ítá s  főhelye a 
csarnoképület, amelynek bosszúsága 234 m éter, szélessége a 
földszinten 42, a pincében 48 m éter, a földszinti helyiségek 
m agassága 17 m éter, a pincéje 4 m éter, a  csarnokot hosszában 
k é t főú t szeli á t, keresztben pedig 11 á tjá ró  ut. A pince négy 
részre oszlik és öle is koesiutak vezetnek te. A csarnok emelete 
közvetlen összeköttetésben áll a négyemeletes irodaépülettel, 
amelyben a  vasút, a  posta, vám hivatal, bank és csarnokfel­
ügyelőség, az alagsorban a vendéglő, kazánház, transzfo rm áto r, 
továbbá m unkásszem élyzet helyiségei kap tak  helyet.

Az uj nagyvásártelep  költsége 8 miliő) pengő volt.

A K orm ányzó Ur nyitotta  m eg  
a főváros uj é le lm iszerv á sá r -te lep ét.

November hó 18-án délelőtt fél 12 órakor ad ták  á t  rendel­
tetésének a főváros uj élelmiszer-nagyrásártclepét. Az tinnepies 
megnyitáson a korm ányt Fabinyi T iham ér kereskedelem ügyi 
m iniszter képviselte. Az ünnepségre érkező vitéz nagybányai 
H orthy  Miklós Korm ányzó U ra t az irodaépület főbe jára tánál 
H uszár  A ladár dr. főpolgármester, Borvendég  Ferenc alpolgár­
m ester és 1 ajna Ede közélelmezési tanácsnok fogadták és ki-

„A z erd é ly i föld so r sa .“
Ezen a címen nemrég nagyon értékes könyv je len t meg, 

amely liehatóan foglalkozik a M agyarország testéről erőszako­
san leszakíto tt E rdély földbirtokviszonyaival és a földmivelő- 
nép sorsával. Ism eretes, hogy az összeomlás után  E rdély uj 
u ra inak  első dolga az volt. hogy a m agyarságot b ir to k a iu l  
minél teljesebben kiforgassák.

Egym ásután hozták a legkegyetlenebb törvényeket, melyek 
a lap ján  a legkülönfélébb jogcímeken rabolták el a m agyar b ir­
tokosoktól — a k isgazdákat sem kímélve — földjeiket. Nem az 
arányosabb földbirtokm egoszlás volt a tulajdonképj>eni cél, ha ­
nem a m agyarság birtokállom ányának csökkentése és az oláh 
elem erősítése. O dáig mentek, hogy a régi délvidéki telepitvé- 
nyeseket, akik még D arányi Ignác m inisztersége a la tt kap tak  
o tt földeket, egyszerűen elűzték otthonukból és helyükbe oláh 
földm iveseket ültettek . De nem ki mólt ék a székely közbirtokos­
ságok. valam int az egyházak b irtokait sem, úgy, hogy az erdélyi 
föld nagy része ma m ár az oláh földmivesség és köztestületek 
b irtokában van.

J/ó r/cz  Miklós dr.-nak ez az értékes könyve bőséges a d a t­
halm azt ta rta lm az  a rra  a borzasztó és erőszakos térfog lalásra  
vonatkozólag, amelyet az oláh uralom  tizenkét éve véghezvitt 
Erdélyben. M egismerjük az egym ást követő agrártö rvényeket, 
amelyek a földbirtok k isa já títá sá t jogfosztássá tökéletesítették  
a m agyarsággal szemben, m egism erjük a k isa já tító  közegek 
önkényes e ljá rása it, amelyek ellen jogorvoslatot sehol sem talál 
a védtelen m agyarság. E z a könyv egyike a légé rdekfeszi több 
olvasm ányoknak, amely az oláh elnyom ás a la tt élő véreink 
szenvedéseit és veszteségeit tá r ja  az olvasó elé. A'. V.

Harthy Mikiós Kormányzó í  r
az uj fővárosi élelm iszervásár-telep m egnyitásán. A Kormányzó 
1 r 'ó l balra  Fabinyi T iham ér kereskedelmi m iniszter halad.

G y iif ts iin K  u f e l ö f l s e í ö k e í
a  „ V a s á r n a p "  r é s z é r e
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É rd ek es  szá m o k  a z  1930. év i n é p sz á m lá lá sb ó l.
Kovács A la jo s  d r „  a  Központi Statisztikai Hivatal e ln ö k e ,  

a z  e lm ú l t  h é te n  a  Magyar Tudományos Akadémiában fe lo lv a s á s  
k e r e té b e n  m u t a t t a  b e  a z  1 9 3 0 . é v i  n é p s z á m lá lá s  ré s z le te s  e r e d ­
m é n y e i t ,  a m e ly e k  f e ld o lg o z á s á v a l a  h i v a t a l  m o s t  k é s z ü l t  e l.

A z  u t o ls ó  n é p s z á m lá lá s  id e jé n  M a g y a r o r s z á g o n  1 0 0 0  f é r f i r a  
1 00 2  n ő  e s e t t ,  m a  1 01 3 . A z  lO 2 O -ik  é v b e n  1 .3 3 2 .0 0 0  g y e r m e k  v o l t  
10  é v e n  a l u l ,  m o s t  p e d ig  1 ,7 8 0 .0 0 0 . T i z  é v v e l e z e lő t t  6 6 4 .0 0 0  5  é v ­
n é l f i a t a la b b  g y e r m e k  v o l t ,  m o s t  p e d ig  8 8 2 .0 0 0 . H ú s z  é v e  u g y a n ­
e ze n  a  t e r ü le t e n  9711.000 g y e r m e k e t  s z á m o lta k  m e g . É s  m é g  t i z  
é v v e l e z e lő t t  10— 14 é v e s  g y e r m e k  v o l t  9 1 5 .0 0 0 , m o s t  c s a k  
6 1 4 .0 0 0 -e t t a l á l t  a  n é p s z á m lá lá s ,  t e h á t  3 0 0 .0 0 0 -re l k e v e s e b b e t,  
m e r t  m o s t  e b b e  a  k o r c s o p o r tb a  k e r ü l t e k  a  h á b o r ú s  é v e k  s z ü ­
lö t t e i .  A  le g m a g a s a b b  é le tk o r b a n  m e g in t  n a g y o b b  s z a p o ro d á s i 
a r á n y o k a t  lá t u n k .  7 0  é v e n  f e lü l  1 9 0 6 -b a n  2 3 8 .0 0 0  e m b e r  v o l t ,  
m o s t  p e d ig  m á r  3 1 9 .0 0 0 . A  s z a p o ro d á s  t e h á t  m a jd n e m  3 4  s z á ­
z a lé k  v o l t .

A családi állapot s z e r in t  v a ló  m e g o s z lá s  a z t  a z  ö r v e n d e te s  
e r e d m é n y t  h o z ta ,  h o g y  a  h á z a s o k  s z á m a  és a r á n y a  e rő s e n  
e m e lk e d e t t  a  n é p e s s é g b e n . A  h á z a s  f é r f i a k  s z á m a  16 .6  s z á z a lé k ­
k a l ,  a  f é r j e s  n ő k é  14  s z á z a lé k k a l l e t t  n a g y o b b ,  h o lo t t  a z  egé sz  
n é p e s s é g  c s a k  8 .8  s z á z a lé k k a l n ö v e k e d e t t .  A z  ö ssze s  n é p e s s é g b ő l 
v o l t  3 ,7 4 0 .0 0 0  n ő s  és  f é r je s ,  k b .  e g y e n lő  s z á m b a n  f é r f i  és  n ő , 
ö z v e g y  f é r f i  1 2 6 .0 0 0 . ö z v e g y  n ő  4 7 6 .0 0 0 , e l v á l t  f é r f i  1 9 .0 0 0 , e l­
v á l t  n ő  3 8 .0 0 0 , a  t ö b b i n ő t le n  és h a ja d o n .  A  f é r f ia k n á l ,  a 
3 0 — 4 0  é v  k ö z ö t t ie k n é l ,  a  n ő k n é l p e d ig  a  2 0 — 10 é v  k ö z ö t t ie k n é l 
m e g le p ő e n  n a g y  a h á z n s e le m  n ö v e k e d é s e . A z  e l v á l t a k  s z á m a  a z  
u to ls ó  10  é v  a l a t t  m e g k é ts z e r e z ő d ö t t .

A z  192 0 . é v i  n é p s z á m lá lá s  G s o t ik a - M a g y a ro rs z á g o n  a n w -  
gyarxág arányát 8 9 .6  s z á z a lé k b a n  á l la p í t o t t a  m eg , t e l lá t  a  la k o s ­
s á g n a k  a l i g  t ö b b ,  m in t  1 0  s z á z a lé k a  v o l t  c s a k  m á s  n y e lv ű .  A z  
1 93 0 -a s  n é p s z á m lá lá s  s z e r in t  a magyarság aránya már 92 .7  
százaiét: a mai területen, A z  e g y e s  n e m  m a g y a r  n e m z e t is é g e k  
s z á m á t  a k ö v e tk e z ő k b e n  á l la p í t o t t a  m e g  a  n é p s z á m lá lá s :  német 
v o l t  4 7 9 .0 0 0 . töt 1 0 3 .0 0 0 , román 1 6 .000 , horvál 2 8 .0 0 0 , szerb 
7 00 0 . bunyerác-xokáe 2 1 .0 0 0 , dél sztár, t e h á t  ö ssze se n  3 6 .0 0 0 . 
E z z e l s z e m b e n  a  m a g y a r s á g  s z á m a  k e r e k e n  8  m i l l i ó .  .4 magyar­

ság az utolsó Iá év alatt 8y5.000-rel szaporodott, a nemzetiségek 
valamennyien fogytak. A r á n y la g  le g n a g y o b b  v o l t  a  f o g y á s  a  
s z e r b e k n é l,  a k ik n e k  s z á m a  1 7 .0 0 0 - rő l c s ö k k e n t  7 0 0 0 -re . T u d v a ­
lé v ő ,  h o g y  a  r o m á n o k  é s  s z e r b e k  k ö z ü l  s o k a n  k iv á n d o r o l t a k  a z  
u j  á l la m o k b a .

A  m a g y a r  n y e lv  n a g y  t e r je d é s é t  m u t a t j á k  a z o k  a  s z á m o k  
is ,  a m e ly e k  a  m a g y a r  n y e lv  t u d á s á r ó l  s z ó ln a k .  T i z  é v  e lő t t  m é g  
2 5 8 .0 0 0  e m b e r  v o l t  o ly a n ,  a k i  n e m  t u d o t t  m a g y a r u l ,  ma már 
ez a szám 177.000-re csökkent. E z  a  s z á m  k e r e k e n  2  s z á z a lé k n a k  
f e le l  m e g  a z  e g é sz  n é p e s s é g h e z  v is z o n y í t v a .

A  n é p e s s é g  vallási megoszlása, t e k in te té b e n  a  h e ly z e t  a 
k ö v e t k e z ő :  a  római katholikusok  s z á m a  5 ,6 3 4 .0 0 0 . a gö 
rög katholikwsoké 2 0 1 .0 0 0 , a reformátusoké 1 ,8 1 3 .0 0 0 , a z  
ágostai evangélikusoké 5 3 4 .0 0 0 , a  görög keletieké  40 .0 0 0 , 
v é g ü l a z  izraelitáké  4 4 3 .0 0 0 . S z á m b a n  n a g y  a z  i z r a e l i t á k  
m e g fo g y a tk o z á s a ,  a k ik n e k  s z á m a  4 7 4 .0 0 0 -rö l 4 4 3 ‘X tO -re , te h á t  
29.000-rel csökkent. A  z s id ó s á g  5 .1  s z á z a lé k r a  e s e t t .  Hágában 
Budapesten 215.000röl 20i.000-re, tehát 11.000-rel fogyott a 
zsidóság.

A m ű v e lts é g  le g e le m ib b  f o k m é r ő je ,  a z  irni-olvasni tu d á s  
t e k in te té b e n  a h e ly z e t  a z , h o g y  m ig  1 9 2 0 -b a n  a  h a t  é v e n  f e lü l i  
n é p e s s é g b ő l 8 4 .8  s z á z a lé k  v o l t  a z  i r n i - o l v a s n i  t u d ó k  a r á n y a ,  

most már 90.j  százalék. M ig  1 9 2 0 -b a n  a  h a t  é v e n  f e lü l i  la k o s ­
s á g b ó l m é g  1 ,0 9 3 .0 0 0  v o l t  Í r á s t u d a t la n ,  tiz  év múlva már csak 
735.000.

Is *  n e m c s a k  az  á l t a lá n o s  m ű v e lts é g ,  h a n e m  a z  is k o lá z o t t ­
s á g  és  m a g a s a b b  m ű v e lt s é g  te r é n  is  n a g y  h a la d á s  m u ta tk o z o t t  
e b b e n  a z  é v t iz e d lte n .  A  k ö z é p is k o lá t  v é g z e t te k  s z á m a  2 1 0 .0 0 0 -rő l 
2 7 5 .o o o .re . a f ő is k o lá t  v é g z e t te k é  7 3 .0 0 0 - rő l 8 5 .0 0 0 - re  e m e lk e d e t t .  

Ti: ér előtt Ofo.OOO négy középiskolát végzett ember volt t'sonlcfl- 
Magyarországon. 1930-ban már 826.000. Az. is k o la v é g z e t ts é g  
te r je d é s e  —  n e m c s a k  a k ö z é p is k o la i ,  d e  a z  e le m i is k o la i  v é g z e t t ­
s é g é  is  —  a z z a l a z  ö r v e n d e te s  k ö v e tk e z m é n n y e l j á r .  h o g y  a 

választök száma is rohamosan növekszik, minthogy ráiasztá 
jogunk bizonyos korhatáron felül az elemi iskola J. illetőleg 
ti osztályának elvégzéséhez van kötve.

Az o sz trá k  k a n c e llá r  B u dapesten  járt.
Gömbös Gyula miniszterelnök legutóbb bejelentette, 

hogy a magyar kormány lépéseket tett az osztrák kor­
mánynál abban az irányban, hogy a magyar-osztrák gazda­
sági viszonyokat véglegesen szabályozó megállapodás meg­
kötése céljából necsak szakelőadók, hanem felelős osztrák 
tényezők jöjjenek Budapestre.

Ennek a felkérésnek eredménye az lett, hogy az 
osztrák delegáció a félbeszakított tárgyalás folytatására 
november hó 17-én este Winkler alkancellár vezetésével 
megérkezett Budapestre. A tárgyalásoknak különös jelen­
tőséget ad az, hogy Winkler személyesen utazott Buda­
pestre és remélhető, hogy a végleges szerződés még a leg­
utóbbi provizórium lejárta előtt megkötésre kerül.

A keleti pályaudvaron az osztrák küldöttség fogadá­
sára megjelent magyar részről Kállay Miklós földmiveíés- 
ügyi miniszter, Mayer Károly földmivelésügyi államtitkár. 
Nickl Alfréd rendkívüli követ, meghatalmazott miniszter, 
bárciházi Bárczy István miniszterelnökségi államtitkár; 
osztrák részről pedig Hennet Lipót budapesti követ és 
Kunz Adolf követségi tanácsos.

Kállay Miklós földmivelésügyi miniszter üdvözölte el­
sőnek a megjelent osztrák delegátusokat, akik a pálya­
udvaron egy ideig szívélyesen elbeszélgettek a fogadásukra 
megjelentekkel.

Winkler alkancellár a magyar sajtó képviselői előtt 
kijelentette, hogy abban a reményben jött Budapestre, 
hogy közvetlen megbeszélések folyamán sikerülni fog a 
még nyílt kérdéseket tisztázni, a fennálló nehézségeket el­
simítani és igy végleges szerződést kötni, amely Ausztria 
s Magyarország kereskedelmi viszonyát nyugvópontra jut­
tatja.

A tanácskozásokat a két delegáció november hó 18-án

kezdette meg. A magyar delegációt Kállay Miklós föld­
mivelésügyi miniszter vezeti. November hó 19-én Fa-binyi 
Tihamér villásreggelit adott az osztrák delegáció tisztele­
tére. Este pedig Pnky Endre külügyminiszter a Nemzeti 
Kaszinóban estebédet adott.

Másnap, november hó 20-án. vasárnap, maga Dollfuss 
osztrák kancellár érkezett Budapestre a tárgyalások irá­
nyítására. Az osztrák kormányfő elé Hegyeshalomra Göm­
bös Gyula miniszterelnök utasítására, a MÁV termes­
kocsit küldött.

A kancellár megérkezése után az osztrák követségre 
hajtatott, majd Gömbös Gyula miniszterelnök lakásán 
ebédre volt hivatalos. Ezalatt a delegációk folytatták ta­
nácskozásaikat. Az osztrák kancellár félötkor már a keleti 
pályaudvaron volt, hogy visszautazzék Becsbe. Elutazása 
előtt nyilatkozott, melyben hangsúlyozta, hogy az összes 
nagyfontosságu kérdésekben a legnagyobb megértésre ta­
lált és minden tekintetben sikerült kielégítő megállapodá­
sokra jutni.

Hasonló szellemben nyilatkozott Gömbös Gyula és 
Kállay Miklós földmivelésügyi miniszter is.

A szerződés aláírására még november hóban sor kerül.

Ideges embereknek és lelkibetegeknek az enyhe ter­
mészetes „Ferenc József" keserüviz rendes bélmükö- 
dést, jó emésztést és elegendő étvágyérzetet teremt. 
Világhírű idegorvosok véleménye alapján a Ferenc 
József víz használata az agy és a gerincvelő megbete­
gedéseinél is kiválóan ajánlható. A Ferenc József 
keserüviz gyógyszertárakban, drogériákban és füszer- 
üzletekben kapható.
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Ml HÍR A POLITIKÁBAN ? KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
A  k é p v i s e l ő h á z  ü l é s e .

A  k é p v is e lő h á z  november 16-iki, szerdai ülésén a  m e n te lm i 
ü g y e k  tá r g y a lá s a  u t á n  á t t é r t e k  a z  interpellációkra. A  m e ző - 
g a z d a s á g i la k o s s á g  n y o m o r á r ó l  e lm o n d o t t  in t e r p e l lá c ió r a  Keresz- 
tex-Fischer F e r e n c  b e lü g y m in is z te r  e lm o n d o t ta ,  h o g y  a  g o n d o s  
k iv iz s g á lá s  e r e d m é n y e i a z t  b iz o n y í t já k ,  h o g y  nagyban és egész­
ben véve a mezőgazdasági lakosságnak valamivel kedvezőbb a 
helyzete a tavalyinál. K e d v e z ő b b  a z é r t ,  m e r t  a  te rm é s e r e d m é ­
n y e k  v a la m iv e l  jo b b a k  v o l t a k .  M in d e n n e k  e l le n é re  a  k o r m á n y  
g o n d o t  f o r d í t  a r r a .  h o g y  ré s z b e n  ú té p í té s e k ,  ré s z b e n  v iz im u n k á -  
la r o k  te re m té s é v e l m u n k a a lk a lm a k a t  n y ú j t s o n .  A  h a d ik ö lc s ö n -  
s e g é ly e k  le s z á l l í t á s á n a k  ü g y é b e n  e lm o n d o t t  in te r p e l lá c ió r a  
Keresztes-Fiseher F e r e n c  b e lü g y m in is z te r  a z t  v á la s z o lta ,  h o g y  
a z  állam pénzügyi helyzete kívánta meg, hogy a hadikölcsön- 
segélyeket 2 5  százalékkal csökkentsék. A  t r a f i k o k  ü g y é b e n  el­
m o n d o t t  in t e r p e l lá c ió r a  lm rédy  B é la  p é n z ü g y m in is z te r  a z t  v á ­
la s z o lta ,  h o g y  legközelebbi feladata a trafikok revíziója, mely 
a rokkanttörvény keretében fog megtörténni. K é t  m á s ik  e lh a n g ­
z o t t  in t e r p e l lá c ió r a  lm rédy  B é la  p é n z ü g y m in is z te r  k i je le n t e t t e ,  
h o g y  a vizitársiilatok részére adott beruházási kölcsönök kama­
tait nem áll módjában csökkenteni, to v á b b á  a lecsapolt terüle­
teknek magasabb osztályba való sorozáséit törvény írja elő.

A  n o v e m b e r  h ó  1 7 - ik i ,  c s ü t ö r tö k i  ü lé s e n  le t á r g y a l t á k  é s  e l ­

f o g a d t á k  a pénzhamisítás elnyomásáról szóló nemzetközi egyez­
mény b e c ik k e ly e z é s é r ő l,  a bélyegek védelméről és a tilto tt postai 
szállítás büntetéséről s z ó ló  t ö r v é n y ja v a s la t o k a t ,  a szénbányászok 
munkaidejének szabályozásáról elfoyadott nemzetközi egyez­
ménytervezetre v o n a tk o z ó  p é n z ü g y m in is z te r i  je le n t é s t ,  v é g ü l a 
héizadőmentességröl é s  a z  1929/31. évi adó-statisztikáról s z ó ló  
p é n z ü g y m in is z te r i  je le n té s t .

A november hó 18-iki, pénteki ü lé s e n  a z  a d ó s ta t is z t ik a  
v i t á já b a n  Vargha I m r e  p é n z ü g y i á l l a m t i t k á r  e lm o n d o t ta ,  h o g y  
le g u tó b b  a  2 1 ( í i  n a g y  a d ó h á t r a lé k o s  k ö z ü l 2 8 0  r e n d e z te  a h á t r a ­
lé k o t .  R e m é lh e tő  t e h á t ,  h o g y  a  n a g y  a d ó h á t r a lé k o s o k  s z á m a  

c s ö k k e n n i f o g  s  h a  m é g s e m  c s ö k k e n n é k ,  a k k o r  s o r  k e r ü l  ú ja b b  
In té z k e d é s e k re .  E z u tá n  m e n t e lm i ü g y e k e t  t á r g y a l t a k ,  m a jd  Vny 
M ik ló s  b á r ó  a z  o s z t r á k - m a g y a r  k e r e s k e d e lm i t á r g y a lá s o k r a  
h í v ta  f e l  a H á z  f ig y e lm é t .  Ö rv e n d e te s  e s e m é n y n e k  t a r t j a ,  h o g y  

a z  o s z t r á k  k o r m á n y  IVinkler  a l k a n c e l lá r t  k ü ld t e  k i  a  k e r e s k e ­
d e lm i s z e rz ő d é s  le h e tő s é g  s z e r in t  v a ló  v é g le g e s í té s é re .  A  m a g y a r  
m e z ő g a z d a s á g  n e v é b e n  k i j e le n t i ,  h o g y  a t á r g y a lá s o k n á l  a f ö ld ­
m i v e lé s i ig y i  m in is z t e r t  a  le g m e s s z e b b m e n ő e n  t á m o g a t já k .  V é g ü l 
a r r a  k é r te  a  k o r m á n y t ,  h o g y  n e  s z á l l í t s a  le  a d o h á n y  b e v á lt á s i  
á r á t .  A z  ü lé s  v é g é n  Petri F á i  k u l t u s z m in is z t e r i  á l l a m t i t k á r  a  
d e b re c e n i e g y e te m e n  t ö r t é n t  in z u l t u s o k  ü g y é b e n  a d o t t  f e l ­
v i lá g o s í tá s t .

A  H á z  november hó 19-én, szombaton é s  november hó 21-én, 
hétfőm n e m  t a r t o t t  ü lé s t .

A székesfeh érvári é s  lengyeltóti vá lasztás  
eredm énye.

V a s á r n a p ,  n o v e m b e r  h ó  2O -á n  z a j l o t t  le  Székesfehérvárott 
a  k é p v is e lő v á la s z tá s ,  m e ly e t  K á r o l y i  G y u la  g r ó f n a k  a  m a n d á ­

t u m á r ó l  t ö r t é n t  le m o n d á s a  t e t t  s z ü k s é g e s s é . A  n e m z e t i e g y s é g  

p á r t já n a k  a  p r o g r a m ú já v a l  Hómén  B á l i n t  k u l t u s z m in is z t e r  
lé p e t t  f e l ,  a k i v e l  s z e m b e n  Friedrieh I s t v á n  k e r e s z té n y  e l le n z é k i 

p r o g r a m m a l p r ó b á lk o z o t t .  A  v á la s z tá s  e re d m é n y e  s z e r in t  Hé,mán 
B á l in t  7 0 7 7 , Friedrieh I s t v á n  3 7 2 2  s z a v a z a to t  k a p o t t .  Székes- 
tehérvár képviselője tehát Hómon Bálint lett 3355 szótöbbséggel. 
A s z é k e s fe h é r v á r i v á la s z tó k  b iz a lm a  a  n e m z e t i e g y s é g  és  a  
n e m z e t i m u n k a  b e c s ü le té n e k  s z ó l.

U g y a n c s a k  v a s á r n a p  d ő l t  e l a  lengyeltóti m a n d á tu m  s o rs a  
is .  m e ly  G a a l G a s to n  h a lá lá v a l  ü r ü l t  m e g . A  f ü g g e t le n  k is g a z d a -  

p á r t  m in d e n  e r e jé t  la t b a  v e te t te ,  h o g y  e lh u n y t  v e z é ré n e k  f i á t ,  

Gaal O l iv é r  d r . - t  v á la s z ta s s a  m e g , d e  tö re k v é s e  n e m  j á r t  s ik e r ­
r e l .  A  n e m z e t i e g y s é g  p á r t j a  n e m  á l l í t o t t  j e lö l t e t  G a a l O l iv é r r e l  

s z e m b e n , d e  f e l l é p e t t  Jamkovich-Bésám E n d r e  g r ó f  ö r e g la k i  f ö ld -  
b i r t o k o s  a  k e r e s z té n y  g a z d a s á g i p á r t  p r o g r a m m já v a l .  A válasz­
tás eredménye szerint JankoviehrBésán Endre gróf 4169 sza- 
vazzattal nyerte el Gaal Gaston örökét, ami 256 szótöbbsége 
jelent Gaal Olivér 3913 szavazatával szemben.

A h á la jr u s  a d ó s s á g o k  ü g y e . A n g l ia  F r a n c ia o r s z á g ,  B e l­
g iu m  és  O la s z o rs z á g  k ü lö n - k ü lö n  je g y z é k k e l f o r d u l t a k  a z  A m e ­
r i k a i  E g y e s ü l t  Á l la m o k h o z  és  b e je le n te t t é k ,  h o g y  a  d e c e m b e rb e n  
e s e d é k e s s é  v á ló  f iz e té s e k e t ,  m e ly e k  a  h á b o r ú s  a d ó s s á g o k b ó l s z á r ­
m a z n a k ,  n e m  t u d já k  m e g f iz e t n i  és  e z é r t  k é r ik ,  h o g y  A m e r ik a  
h o s s z a b b íts a  m e g  a  f iz e té s e k  fe lfü g g e s z té s é t ,  m e ly e t  a  m ú l t b a n  
a z  ú g y n e v e z e t t  H o o v e r - m o r u  t ó r iu m  m á r  m e g te t t .  A m e r ik a  m é g  
n e m  f o g la l t  á l lá s t  a  k é r é s  ü g y é b e n .

A Papen-kormány lemondott. Papén n é m e t  b i r o d a lm i  k a n ­
c e l lá r  n o v e m b e r  h ó  1 7 -é n  Hindenburg  b i r o d a lm i  e ln ö k n e k  b e ­
n y ú j t o t t a  a  k o r m á n y  le m o n d á s á t .  A  le m o n d á s t  a z  e ln ö k  e r -  
fo g a d ta .  A  le m o n d á s  o k a  a z , h o g y  a  b i r o d a lm i  k a n c e l lá r n a k  a 
n e m z e t i k o n c e n t r á c ió  lé t r e h o z á s a  é r d e k é b e n  f o l y t a t o t t  m e g  
b e s z é lé s e i k u d a r c o t  v a l lo t t o k .  Hindenburg  b i r o d a lm i  e ln ö k  m e g ­
k e z d e t te  a  k ib o n t a k o z á s r a  i r á n y u ló  t á r g y a lá s o k a t  é s  s o r r a  fo ­
g a d ta  a  p a r la m e n t i  p á r t o k  v e z é r e i t .  N o v e m b e r  h ó  1 8 -á n  a  n é m e t  
n e m z e t i p á r t ,  a  c e n t r u m  é s  a  n é m e t  n é p p á r t  v e z é r e i je le n t e k  
m e g  a  t á b o r n a g y n á l .  N o v e m b e r  h ó  1 9 -é n  H in d e n b u r g  a  le g ­
n a g y o b b  p a r la m e n t i  p á r t :  a  n e m z e t i s z o c ia l is ta  p á r t  v e z é r é t :  

Hitler A d o l f o t  f o g a d t a .  A  k ö z e l e g y ó rá s  k ih a l lg a t á s o n  a  m e g  
b e s z é lé s e k  n e m  f e je z ő d te k  be , ú g y  h o g y  n é h á n y  n a p  m ú lv a  
f o ly t a t á s r a  k e r ü l  s o r .

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Kedvezményes utazás az OMGE közgyűlése és a gazdanapok 

alkalmából.
A  k e r e s k e d e le m ü g y i m in is z té r iu m  a z  O M G E  k ö z g y ű lé s e  és 

a  v e lü k  k a p c s o la to s  g a z d a n a p o k  a lk a lm á b ó l  a  M Á V  és  a n n a k  
k e z e lé s é b e n  lé v ő  h e ly ié r d e k ű  v a s u t a k  v o n a la in  b á r m e ly  v o n a t ­

n e m  é s  k o c s io s z tá ly  h a s z n á la t á n á l  mintegy 30 százalékot kitevő, 
a z t  a z  u t a z á s i k e d v e z m é n y t  e n g e d é ly e z te  d e c e m b e r  4 - t ő l  1 4 - ig  
t e r je d ő  id ő b e n ,  h o g y  a z  i l l e t ő  v o n a tn e m  a la c s o n y a b b  k o c s i -  
o s z t á ly á r a  v c á l t o t t  m e n e t je g g y e l a  k ö v e tk e z ő  m a g a s a b b  k o c s i-  
o s z tá ly o n ,  i l l e t v e  I I I .  o s z tá ly o n  v a ló  u ta z á s n á l a z  I l l e t ő  v o n a t ­
n e m  I I .  o s z t á ly á r a  v á l t o t t  f é l je g g y e l  le h e t  u t a z n i .  A z  u t a z á s i 
k e d v e z m é n y  a z  O M G E  t i t k á r i  h i v a t a lá n á l  b e s z e re z h e tő  ig a z o l­
v á n y o k  a la p já n  v e h e tő  ig é n y b e .  A z  ig a z o lv á n y  d i j a  és  k ö l ts é g e i  
fe jé b e n  s z e m é ly e n k é n t  e g y  p e n g ő t  p é n z b e n  v a g v  p o s t a i  é r t é k ­
je g y e k b e n  k e l l  b e k ü ld e n i .

Megalakult az Alföldi Zöldmező Szövetség.
A z  Alföldi Zöldmező Szövetség  n o v e m b e r  h ó  1 9 -é n  t a r t o l t a  

a la k u ló  g y ű lé s é t  B u d a p e s te n .  Bégen Á r p á d  k is é r le t ü g y i  f ő ig a z ­
g a tó ,  e ln ö k  m e g n y i tó  b e s z é d é b e n  a z t  h a n g o z ta t t a ,  h o g y  a z  Alföldi 
Zöldmező Szövetség  m e g a la k í tá s á n a k  c é l ja ,  h o g y  o lc s ó b b  t a k a r ­
m á n y t  t e r m e l je n e k  a  g a z d á k ,  a m i á l t a l  a z  á l la t te n y é s z té s  is  

o lc s ó b b á  v á l i k ,  d e  a  le g fő b b  s z e m p o n t  a  főmagvak hazai terme­
lése. Lenek J e n ő  m in is z t e r i  o s z tá ly ta n á c s o s  a  f ö ld m iv e lé s ü g y i  
m in i s z t e r  le g m e s s z e b b m e n ő  t á m o g a tá s á t  h e ly e z te  k i lá t á s b a ,  m a jd  
s z á m o s  s z a k s z e r ű  fe ls z ó la lá s  u t á n  a  k ö z g y ű lé s  a s z ö v e ts é g  e ln ö ­

k é v é  Teleki M ih á l y  g r ó f o t ,  a le ln ö k é v é  Piukovieh  J ó z s e f  t b .  f ő ­
s z o lg a b í r ó t  v á la s z to t t a  m e g .

Jelentős mértékben csökkent a baromfikivitel.
A  Baromfitenyésztők Országos Egyesülete, a m e ly  d e c e m b e r  

4 - i k i  k e z d e t te l  r e n d e z i a  Nemzetközi HaromfikidllUást, a z  e d d i­
g in é l  is  n a g y a b b  m é re te k b e n  k í v á n ja  a  g a z d á k  é r d e k lő d é s é t  
f e n n t a r t a n i ,  h o g y  a g a z d a s á g i v á ls á g  és a k ü lö n b ö z ő  n e m z e te k  
k ö z t  f e n n á l ló  k e r e s k e d e lm i k o r lá t o z á s o k  m e g s z ü n te té s é n e k  id e ­
jé r e  a  m a g y a r  b a r o m f i t e n y é s z tő k  te l je s e n  f e lk é s z ü lv e  v e h e s s é k  
f e l  a  h a r c o t  a  k o n k u r r e n c iá v a l .  A z  id e i  é v b e n  c s ö k k e n t  a z  e x p o r t  
a t a v a ly i  é v h e z  k é p e s t ,  m e r t  a z  é lő  b a r o m f ib ó l  e z  é v  e ls ő  9  h ó ­
n a p já b a n  t a v a l y  3 8 .3 3 0  m á z s á t  e x p o r t á l t u n k ,  s z e m b e n  a z  i d d  

37.886 mázsával, a  le ö l t  b a r o m f im e n n y is é g  e x p o r t ja  p e d ig  a 
t a v a ly i  7 2 .9 1 0  m á z s á r ó l 53.311 m -d g /tö ra  c s ö k k e n t .  M é g  k i r í v ó b b  
a z  e x p o r t á l t  b a r o m f ia k  á r á n a k  a z  esése , m e r t  t a v a l y  u g y a n e b b e n  
a z  id ő s z a k b a n  é lő  h a r o m f i é r t  7 ,8 4 4 .0 0 0  p e n g ő  f o l y t  b e  k ü l f ö l d i  

v a lu tá b a n ,  a m i a z  id é n  5.333.000 pengőre c s ö k k e n t ,  a  l e ö l t  b a r o m ­
f i é r t  p e d ig  t a v a ly  1 6 .2 1 3 .0 0 0  p e n g ő t  f iz e t t e k ,  s z e m b e n  a z  id e i 
7 ,9 2 3 .0 0 0  pengővel.
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Dacolok a sorssal.
Kérlelhetetlen sors, mondd, naponta hányszor 
Versz szeges ostormi végig hátamon?
Egyik percem csapás, másik perceni mámor

így lesz örökké, mert átok súlya nyom!

Á tok , szörnyű  á tok az, m ely reám  szállott,
Kitartóan üldöz s ez a sors csapás.
Szaladok előtte, soha. meg nem  állok,
Számomra e földön nincs már maradás . .

Vádolom a sorsot, hogy igába görnyeszt,
S  rám  zú d íto tta  a z örök szenvedést.
S szenvedek, de sajgó, vérző sebeimre 
Csak a sírbolt csöndje n y ú jth a t enyhülést.

Dacolok a sorssal én. nyomorult ember,
Amíg rórzó szivem utolsót dobog . .
E’rre ösztönöz a tengernyi kin, bánat 
S dacotok a sorssal: ameddig bírok!

Alig meghurcolt szivem végső dobbanása 
Befejezi éltem és a szenvedést,
M egtört tek in te tem  végsó pillantása:
Már örök békében talál enyhiiléist

Ir ta :  A J T A Y  JEN Ő  (B udakeszi).

Faluszövetségi mozgalom Győrmegyében. Arról ér­
tesültünk, hogy a győrmegyei gazdák érdeklődnek a falu­
szövetségi mozgalom iránt és elhatározták, hogy több 
községben megalakítják a helyi szervezeteket. Ebben az 
ügyben az érdekeltek megbízásából Mecséry Miklós nyul- 
falui kisgazda já rt el a Faluszövetségben, ahol a szüksé­
ges felvilágosításokat megkapta és azok alapján fog a 
szervezkedési mozgalom megindulni.

Ellopták a Kormányzó fiának autóját Ifj. Horthy István 
MÁV főm érnök, H orthy Miklós Korm ányzó U r fia, november 
hó 17-én este m egjelent a budapesti főkap itányság  ügyeletén 
és bejelentette, hogy az autóját ismeretlen tettesek ellopták. 
Ifj. H orthy István november hó 17-én Paraldi Quirini dr. olasz 
követség! t itk á r  M enkina János-utca 11. szám alatt, levő laka 
sáhan volt látogatóban és m ire lejött, a ház előtt várakozó gép­
kocsi e ltűn t. Az au tó  hatüléses, hathengeres barna-drapp Benz 
Mercedes gyártm ányú kocsi és a Bp. 30—750 rendszám ot viselt.
A Korm ányzó U r fiának a bejelentéséről jegyzőkönyvet vettek 
fel és m egtették az autólopásoknál szokásos intézkedéseket.

Autótolvaj volt egy német kávéháztulajdonos. Berlin egyik 
legism ertebb kávéháztulajdonosa, Erban cseh állam polgár el 
len Ie ta rtó z ta tás i parancsot ad tak  ki. A dúsgazdag kávéház- 
iitlajdom isról k iderült, hogy ö volt a fe je  és finanszírozója  
annak az autóto lrajbandának. am ely az utóbbi hónapokban 
töhhszáz autom obilt „szöktetett meg“ kávé-házak, színházak, 
klubok és egyéb nyilvános helyiségeik elöl. Az ellopott autók 
közül a rendőrség eddig kétszázat ta lá lt meg, valam ennyit vi­
déki városokban, m iután a Berlinben elloiiott kocsikat a banda 
ügynökei m indig más városban értékesíte tték . E rban fedezte 
a banda k iállásait s  a  rendőrség m egállapítása szerint ö szer 
vezte meg az egész társaságo t Is. A kávéháztulajdonos meg­
szökött Berlinitől és vele együtt nyom talanul e ltűnt bűntársa. 
Kőim Ervin lengyel a la ttva ló  is.

Eiltólt dunaföldvári kommunisták. íbelorszkí G áspár ko 
vácssegéd, ifj. Be.recz József eipészsegéd, llaász  Jak ab  lakatos 
segéd és Makai István  nyomdász dunafö ldvári lakosok az e l­
m últ héten  kom m unista bűncselekmények m iatt a  pécsi tör 
vényszék elé kerültek, m ert ez év áprilisától kezdve kommu­
nista sejt szervezkedést fo ly ta ttak  Dunaföldváron és környékén. 
A tárg y a lás  során Ahelovszki — aki egyébként az egész kom­
m unista szervezkedés vezére volt — beismerte, hogy összekötte­
tésben volt a kom m unista központ budai>esti titkáráva l. A tö r­
vényszék Ahelovszki G áspárt, az  állami és társadalm i rend 
fe lfo rga tására  irányuló bűn te tté rt kétévi és hathónapi {egy­
házra, i f j .  llcrecz L a jo s t  u g y a n  e b ű n c s e le k m é n y  vétségéért 14 
napi, H adsz Jakabot egyhónapi. Makai Istvánt i>edig 14 napi 
fo g h á z r a  Í t é l t e .

Hármas ikrek.
E g y  f r a n c ia  n ő n e k , K a p s - B e r e n g e r  a s s z o n y n a k  s z ü le te t t  h á r o m  
le á n y a .  A z  a p r ó s á g o k  j ó  e g é s z s é g n e k  ö rv e n d e n e k  a n y ju k k a l  

e g y ü t t .

Az ápolónő követte betegét a halállta. Bittér Pál dr. berlini 
egyetemi tanár, a német iskolai fogápolás egyik m egterem tője, 
a  vasárnapra  v irradó  é jje l 71 éves korában súlyos cukorbeteg­
ség után  m eghalt. Berger Elza betegápoló nővér, aki a profesz- 
szort m ár hat hónapja gondozta, követte betegét a halálba. 
Annyira szivére vette annak az em bernek a ha lá lá t, a k it fél- 
esztendő óta nagy odaadással ápolt, hogy a halál beállta  u tán  
következő éjjel világitógázzal megmérgezte m agát. B erger Elza 
a  harm incas évek vége felé já r t .  A haldokló ápolása közben 
á tv irrasz to tt éjszakáktól kimerülve, a  beteg halá la  u tán  lelkileg 
összeomlott.

Botrányt rendezett a  színházban egy idegbajos ember. No­
vember hó 14-én. hétfőn este a Pesti Színházban a Zsákba­
macska második felvonás® a la tt egyszerre csak a  nézőtérről a 
színpad felé rohant egy egyszerűen öltözött férfi, nagy lárm át 
csapott, k iabált, O ttó k irá ly fit é ltette. Az előadás egy p illa ­
na tra  m egakadt, a közönség ijedten hallga tta  a k iabálást. Rövid 
ideig ta r to tt  csak a dolog, azután  a színház személyzete lefogta 
a kiabáló em bert és rendőrnek ad ta  át. A botrányokozó neve 
Schwarz A rtú r állásnélküli ügynök, aki m ár többször rendezett 
hasonló botrányokat. Többször állt m ár ideggyógyintézeti ke­
zelés a la tt. Most elrendelték, hogy a rendórorros vizsgálja meg 
az elmeállapotát.

Hűtlenség.
.1 ligetben van egy magas nyárfa.
Emlékeztet az elmúló nyárra;
Kedvesemmel sétáltam  alatta.:
—  Szeret engem —  ottan azt fogadta.

Mi kar még a maga# nyárfa zöldéit: 
a. barna, leány engem ölelt.

(ily kedves volt: még esőkot is adott,
Mégis, mégis engemet elhagyott.

Ősz az idő, sárga a fatevéi,
Barna leány, de hütelen lettél.
Enyém leszel! —  mondta —  jövendőre!
Más legénnyel megy az esküvőre.

Ir ta : BURKA AND RÁS (Uévaványa)
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AZ UTOLSÓ CSOMAD R E G É N Y

34 IR T A : F Ö L D E S  G É Z A

— Jertek ide mind. Látod, itt elég van abból, 
amit vagyonnak neveznek. Hozzátok ide a szeretet 
mérlegét. Nekem éppen ebből nem maradott semmi. 
No, ugy-e eljöttök?

Balog .János torkát is éppen most kezdette szo­
rongatni valami. A szeme is minduntalan megtelt 
könnyel. Felkelt, hogy távozzék.

— A kötelesség szólít, kedves bátyám. Erről még 
máskor is ráérünk beszélni . . . Talán nemsokára, - -  
és ezzel elment.

Ez a rövid kis beszélgetés egészen meggyőzte 
•Jánost, hogy a Csornád u r lelkében semmi sem maradt 
a régi büszkeségből. Ma már nem törődik a Csornád 
név „tisztaságával", ma csak a szeretet után vágyako­
zik. Ezt a vágyakozását kielégítetlen hagyni tovább 
nem szabad.

Amint hazaért abba a kis vadászházikóba, ahon­
nan ő is elindult a boldogság felé, Rákinak levelet irt. 
Megírta, hogy a Csornád ur életében milyen nagy vál­
tozás ment végbe.

Rák: eddig is jól tudott mindent, ami Csornádon 
történt és epedve várta a pillanatot, melyben édesapja 
kebelére borulhat.

A Jancsi leveléből most megtudta, hogy elérkezett 
ez a pillanat. Azt már régebben tudta, hogy az a má­
sodvirágzás milyen rombolást végzett az apja lelké­
ben. Az ura levelére tehát sietett azonnal útra kelni. 
Magával hozta a fiát is.

Az állomáson Jancsi várta. Késő éjszaka érkéz 
tek meg a vadásziakba. Mikor Ráki ennek a házikó­
nak a küszöbét átlépte, különös érzés fogta el. Vala ­
mikor itt találkozott Jancsival, ide vezette a véletlen 
mind a kettőjüket. Isten ujja m utatta akkor az utat. 
Máskülönben hogyan jutottak volna el oda, hogy 
ennek a tornácáról most hárman gyönyörködhessenek 
az égig nyúló hatalmas fenyőfák borongó szépsé­
gében ?

Az idő az ott született szerelmet napról-napra 
fokozta és ez ma olyan nagyra nőtt, hogyha látható 
alakká változhatna, el nem férne ebben a kis házi­
kóban.

De ezúttal sokáig itt nem maradhatnak. Menni 
kell mind a hármuknak oda, ahol egy szív csak értük 
eped, értük gyötrődik. Csak a virradatot várják és 
indulnak.

Csornád ur m ár megszokta, hogy minden reggel 
a Ráki szobájában pihen meg. Ott babrál most is 
Rákinak az asztalon hagyott Írásai között. Ezeket 
olvasgatja és úgy tetszik neki, mintha vele beszélne.

Csak úgy találomra vette fel az egyik papirost. 
Ezt olvasta, Isten tudja hányadszor.

,,Az egész föld az Istené 
S egy menny borul minden fölé".

Ezt most nem dobta haraggal félre.Megcsókoita 
és elérzékenyülve rebegte:

— Ó én édes jó Istenem, vájjon felettünk is ott 
van-e az a mindent beborító mennybolt? Vájjon, ki 
felel erre a kérdésre?

Az ajtón halk kopogás és Csornád ur önkéntelen 
mondja rá:

— Szabadi
Az ajtó csendesen nyílott és belépett ra jta  Balog 

János.
Csornád ur nagy örömmel ölelte meg.
— Isten hozott édes fiam ! Nézd éppen a leányom 

írását olvastam. Tudod, a lelkem mindenkor ott van 
vele. Úgy érzem, neki is itt van a lelke ebben a szo­
bában.

Jancsinak is megremegett a lelke és lehajolt, 
hogy a Csornád ur kezét megcsókolja. Tehetett, amit 
akart, Csornád ur nem ellenkezett. Isten tudja, merre 
kalandoztak a gondolatai. De amikor Jancsi megszó­
lalt, ránézett.

— Édes jó bátyám, a lelket ime, a test is kö­
veti! — kitárta az ajtót és belépett Ráki a fiával.

Csornád ur csak állott. Mozdulni nem tudott. Bá­
mult, mintha kőbálvánnyá változott volna. Ráki hozzá 
rohant és a keblére borult.

— Apám, lelkem édesapám! — több szó nem jött 
ki az ajkán. Aléltan rogyott le egy székre.

Jancsi kézen fogta a fiát.
— Apám, én vagyok az a Jancsi cigányprímás, 

aki egykor a Ráki énekét kisérte a hegedűjével. Isten 
úgy akarta, a nagy ur leánya és a szegény cigány 
együtt já rja  a világot. Mi becsülettel és tisztességgel 
jártuk mindenkor, — Ezalatt Ráki is magához té rt és 
ő is oda állott, Jancsi pedig a megkezdett beszédet 
tovább folytatta. — Itt állunk és a büntetésünket vár­
juk . .  . Vagy inkább az apai áldást kérjük. Ez a 
fiatalember az édesapánk unokája. Áldja meg őt is.

S ha láttátok, hogy a hatalmas tölgyet a gyöke­
rén sarjadt repkény miképpen öleli és futja körül, 
elképzelhetitek azt is, hogy ez a négy szerető szív mi­
ként forrott egymásba.

Percek teltek igy el, mig végre Csornád ur meg­
szólalt.

— Ugy-e nem álmodom? Valóság ez? . . . De 
ha mégis álmodnám, fel ne ébresszetek. Hadd álmod­
jam tovább . . . örökké ezt a szép álmot!

(Vége.)

Egy asszony borzalmas öngyilkossága. A kispesti W ekerle- 
telepen Ifellani István postaaltiszt 20 éves felesége november 
bo lS-án reggel bét óra tá jban  bezárkózott lakásába. Férje  dél- 
után öt óra körül é rt haza és látta , hogy a  szobából xürü fü s t  
/ZO/zioZ//o</. B ehatolt a  lakásba és a lielső szobában feleségét 
(►sszeegve talá lta . A nyomozás m egállapította , hogy az asszony 
öngyilkossági szándékból faszén tüzet v itt be a szobába A faszén ­
gáztól megszédülve, ráesett a tüzes szenesládára és ru h á ja  meg­
gyulladt. Mire a m entők a helyszínre értek , az asszony unit 
összeégett és meghalt.
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Hogyan éljen a szívbajos ember? Szívbaj, órehncszestedcs, 
■ i nyomás. III . kiadás. Valamely nemzet k u ltú rá jának  a fok­

mérője az. hogy m ennyire <ikeriilt a miivészeteket és tudom á­
nyukat népszerűsíteni. Örömmel üdvözlünk tehát íninden tőrek­

ént, mely ezen irány szolgálatába szegődik. Ez vonatkozik 
jíodon Károly dr. egy. m agántanárnak  a fenti cim a la tt meg- 
:• !«‘nt könyvére. A könyv ta rta lm a  igen gazdag. Amellett, hogy 
, . ilágosit a sz ivbántalm ak mi nem őségéről és azok jelenségei­

ről, részletes és pontos Ú tm utatásokat ad a rra  nézve, hogy 
ennyit és hogyan dolgozzunk, hogyan táplálkozzunk, hogyan 
nvlkedjiink az élvezeti cikkekkel, szeszes italokkal, kávéval. 

• • .val. dohánnyal szem,műi. Megmondja mily á llást foglal el a 
iinlomány a sportot illetőleg: kinek szabad és kinek nem szabad, 
mit szabad és mit nem szabad. Megszívlelendő tanácsokat ad a 
: omi élet és a házasság tekintetében. A kitűnő szivspeeialista 
liehatóan foglalkozik az érelmeszesedéssel és a vérnyomás kér­
désével. Végezetül ism erteti a valódi és a képzelt szívbajok 
különböző kezelési m ódjait. A könyv rövid idő a la tt három ki­
adást ért el. ami viszonyaink közt legjobban m utatja  annak 
•rtékes és hasznos voltát. A mii VordÁ R udolf ex Társa búd i- 

pesti könyvkiadó <*ég kiadásában jelen t meg, Ízléses k iállítás­
ban. Ara csak  2.60 pengő. K apható a Vasárnap kön\v 
osztályában.

Gyomrunkon át vezet az egészség útja, 
lla  néha megromlik, ..Igtnándi*' javítja!

R E J T V É N Y E K

1. Szórejt vény.

bevall forgat I nem szabad elárulni

(R ekü ld te  K apfersehm idt ityöryyná />Mn/zx:cA cxőrőZ.;
2. P o n tre jt vény.

Ó. T. h. n. n. k. í. d. 1. á y.
(B ekü ld te  ifi. .lózmi l.iiinxiii' Szán lny  Erzxike Tixzntlerzxr/il.)

Szórejlvény.

tű zh ely
(ce  es)

szok n ya  a

(R ekü ld te  ifj. l'x. A ayy .1 ózsef l\ aposszen 1 lnne,lekről.)

4. Szórejlvény.

T bont
m i m i

i m i m i m én S
m i

( Reki'űdte Kardies L’rnő (!óyánfárőt.)

5. Szórejtvény.

k a zá n elm e tűzkő cs  
( •  =  á )

(R ekü ld te fj. Vayy István Szend főről.)

A rejtvények helyes m egfejtését a m egfejtük és nyertesek 
névsorával az 51-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését liz 
napon belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők nevét nincs módunkban közölni.

A 45-iik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejtvény: H ajnali mise. 2. Szórejtvény: Fülemüle. 

Szórejtvény: Versenyló. 4. Szórejtvény: Árpád apánk.
5. Szórejtvény: Szeben város.

M e v f e j t r t t i ' k .  I f j .  K á n to r  A lb e r t . S zem enyei J á n o s ,  K is s  I s tv á n ,  
K ovács B á lin t,  Sz.ily M arisk a , if j .  K upái G y ö rg y . B a ra n y a i J ó z s e f . 
G áb o r I ld ik ó , S á lá ra  G y u la . K u p fe rse lim iilt G y ö rg y n é . F a rk a s  L ász ló . 
N ik la i I s tv á n .

■Iutalóinkíjiiyi cl nyertei;: Farkas László (Sárosul) és Kup- 
fersehinidt Györgyné (Dunnxzekcsö).

A 46-ik számban közölt rejtvények m egfejtését a m egfejtük 
és nyertesek névsorával együtt jövő héten közöljük.

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Szombaton, november hó 26-án. Á lla trá sá r:  Törökkoppány 

(bizonytalan). — Ló-, marha. is  k ira kó rá sá r: Szemes.
Vasárnap, november hó 27-én. Ló-. marha- i s  k ira h ó rú sá f: 

Szeged. K irakórásár: Senyeháza.
Hétfőn, november hó 28-án. Állat- és kirakóvásár: Diósjeno. 

I Hinajientele, Hódervár. Jászap á ti, Kalocsa, Karcag. Komárom. 
Köles. Mándok, Mezőkövesd, Sárvár. Siklós. Szany. Szirák.

Kedden, november hó 29-én. Á llat is  ki fakóra  s á r : Kalocsa, 
Mihályi. Sellye, Szombathely. Szirák. — Marha- i< ki ra ko rá sá r: 
B á no k szén t gy < > i gy.

Szerdán, november hó 30-án. Állat- is  k irak órásátr: B a  b o c s a ,  
B élapátfalva. Xyiradony. Nyirniada, < Haszliszka, Szentuntalfalva.

I.ő . marha is  k ira kö rö sitr: Abony, Zalaegerszeg.
Csütörtök, december hó elsején. Áltat is  ki fakóvá sá r : <’ell- 

dötnőlk. Ibrány. Nagy kalló, Ónod. Tiszalök. — Lő-, marha- ás 
k ira kó rá sá r: Parsa, Zirc. — Á lla trá sá r: T iszafüred.

Pénteken. decendier hó 2-án. Átlát i s  k ira kó rá sá r: <’son- 
grád. Sai t is rá sá r : Aszód. — Sertés- i s  k irakórásár:  Huj. — 
I.ő-. marha. is  k irakórásár: Földeák. Zirc. — Á lla lvá sá r: 
< Syöngyös.

Szombaton, december bő 3-án. Állal- is  k ira kó rá sá r: Apát 
falva, Csöng rád. - Ló-, marha- is  k ira kó rá sá r: Földeák.

ti) „Barom fítöm ő-készülék**
BaT* 8  é ve s  m ú l t ja  és tö b b  e z e r  e l is m e r ő  le v e le  ig a -  
Bt THTtíf z o l jn  tö k é le te s s é g é t,  m e r t  e g y  p e re  a l a t t  t ö m b é t  
tIA&t j l é  v e le  l i b á t  és  a  f u l l a d á s  k i  v a u  z á r v a .  O lc s ó !

K é r je n  á r je g y z é k e t .

C im : K U G L E R  S Á N D O R , M A K Ó .

100.000 em ber vár erre a könyvre ! !
M o s t je le n t  m e g !  É le tb e v á g ó a n  fo n to s  k ö n y v !

H ogyan  é ljen  a  gyom or-  
é s  b é lb a jo s  em b er ?

Gyakorlati tanácsok gyomor- és l>élbetegségekIm*ii szen­
vedők részére.

Szerzője az ismeri budapesti szakorvos

Dr. Lukács Pál.
T a rta lo m je g y z é k b ő l: A gyom or- és  b é lh a jo k  m egelőzése . A 
g y o m o r-  és  b é lb a jo k  oka i. A g y o m o r-  és  b é lb a jo k  tü n e te i .

A g y o m o r  é s  b é lb a jo k  g y ó g y ítá s á n a k  m ó d ja i. A gyo 
m ó r m e g b e teg e d ése i. A h eveny  g y o m o r h u r u t .  Az id ü l t 
gy  o m o r h u r u t . G y o m o rsa v t ü lté n  gés. G y o n io rsav  h iá n y .
G y o m o rég és  A tá p lá lk o z á s  tö rv é n y e i. A tá p c s a to r n a  
szerkezeit*  é s  m ű k ö d é se . A h e ly es  tá p lá lk o z á s . V itam i 
nők . T á p só k . X .verskosz t. H o g y a n  e g y ü n k ?  A
d ie te t ik a  m in t tu d o m á n y o s  m e s te rs é g  és  m ű v é sz e t. F á j ­
d a lm a k , m a g a s a n  á lló  g y o m o r. G y o m o r és  v ék o n y b é l 
fek é ly . A g y o m o rrá k . Az id e g es  g y o n io rb á u ta lm a k . 
l té llm ru to k . h a sm e n ések . Az id ü l t  s z é k re k e d é s . A b é l­
zá ró t,á s . B é lrá k . A vég,tél m eg ,»etegedésci. G y u lla d á- i
sok . V é g b é lv iszk e te g sé g . B ere p ed ések . A ra n y e re s  bán  

ta lu ia k . V ég,»élelöesés. S tb . ,  s tb .

Ara 2.60 I*.

Megrendelhető a VASÁRNAP könyv osztályában.
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V Á S Á R  É S  P I A C
(F ő v á ro si árak  1032. év i novem ber h ó  21 -én .)

G A B O N A T Ő Z S D E

KÉSZÁRUPIAC
A készárupiacon jegyzett árak olyan terményekre vonat­
koznak. melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, a vevő 
azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények való­

ságos forgalmi árát jelentik Budapesten.
B úza: Tiszai 76 kg-os 12.50— 13 05. 77 fcg-os 12.70— 13.30. 78 

kg-os 12.85— 13.40. 79 kg-os 13.05— 13.50, 80 kg-os 13.20— 13.75 ; 
felsőtiszai 76 kg-os 12.05— 12.25. 77 kg-os 12.20 12.40. 78 kg-os
12.35— 12.55. 79 kg-os 12.50— 12.70. 80 kg-os 12.65-—12.80 ; já sz ­
sági 76 kg-os 12.25— 12.35. 77 kg-os 12.35— 12.50, 78 kg-os 12.50 
12.65. 79 kg-os 12.65— 12.80, 80 kg-os 12.80—1 2 .95 ; fejérm egyei,
dunán tú li. pestvidéki és bácskai 76 kg-os 12.10— 12.30, 77 kg-os
12.30— 12.45. 78 kg-os 12.45—12.60. 79 kg-os 12.60— 12.75. 80 kg-os 
12.70— 12.85 pengő. Pestvidéki és egyéb roc# 7.00— 7.10, takarm ány- 
árpa, elsőrendű 9 .70—10.000 takarm ányárpa, m ásodrendű 9.40— 9.50,

• | u.OO 13.75, egyéb sörárpa 10.50 11.50, zab, 
e lsőrendű 10.00— 10 40. zab. m ásodrendű 9.80— 9.90, fenperi 6.60— 
6.70. egyéb tengeri 6 .5 5 —6.65. korpa  6.95- 7.10, 8-as liszt 10.00—  
10.30 pengő m éterm ázsánként.

HATÁRIDŐPIAC
A ha'Aridöpiacon jegyzett árak olyan terményekre vonat­
koznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni. Ha valaki pél­
dául novemberben márciusi búzát vesz. illetőleg elad, akkor 
az eladónak márciusban kell szállítani a búzát, a vevőnek 

pedig ugyanakkor kell fizetni az árát.
M agyar búza m árc iu sra  13.25-—-13.40, m á ju sra  13.71— 13.70, 

m agyar rozs m árciusra  8.28— 8.20. Tengeri m ájusra  8.30— 8.42 pengő 
m éterm ázsánként.

A készárupiae és határidőpiac gabonaárait boletta nélkül 
kell érteni!

Vetőmag piai'. ( iln u th n e r  Ödön magtermelő  éx mag kereskedelm i 
r. t. je len tése .) A k ín á la t erősödésével az á rak  csökkentek és csak 
v o n ta to ttan  ta lá l elhelyezést. Lóhere mag v á ltozatlanu l igen lanyha 
és külföldre még az erősen esett á rak  m ellett sem versenyképes az 
óriási m ennyiségekben p iacra  kerülő erdélyi és lengyel á ruva l. N ém et­
országban is a  belföldi term és arám ylag jól s ik erü lt, mely csak 
december, ja n u á r  hónapokban kerül p iacra . Baltacím  k ín á la ta  meg­
élénkült. Az á rak  kissé csökkentek. Fehérhere  készletek nem szám ot­
tevőek. a keresle t h iánya fo ly tán  azonban az á rak  alacsonyabbak. 
X yulszapuka  irányza ta  is erős emelkedés u tán  elcsendesedett. Vörös 
kölesből az  a já n lo tt nagy mennyiségek csak nyom ott á rak  m elle tt he­
lyezhetők el. Kisebb tételekben, míg üszők m entes jóm inőségü fehér  
kőién élénk keresletnek örvend. A répán,ag  behozatali tilalom  fo ly tán  
m ár most élénk érdeklőiiés m utatkozik  fajazonos jóm inőségü á ru  
irá n t .4 budapesti áru és értéktőzsde h ivata los jegyzései nyersáruért 
löO kilónkén t budapesti paritásban: K áposztarepce 25.50— 26. köles 
vörös 7.75— 8. lucerna 108— 122, lóhere 78— 83, tavaszi bükköny 
15.50— 16.50, szöszök bükköny 18 20. m uharm ag 11 12. lenmag
kisszemü 26— 2 6 .5 0 .  n a g y s z e m ü  2 8 — 28.50. napraforgó fehér 17 18.
ta rk a  13.50—13.75, kék mák 123— 126 pengő.

Ab rak  ta k a rm á n y  piac. Á rpakorpa  8.50, borsóhéj 8.50, borsóko rpa  
8.50, buzakonkoly  8.25, konkoly;la«\- 9.25. lenm ngpogácsa 17. n a p ra ­
fo rgópogácsa 14, repcepogácsa 10.50, rozskonkoly  8, rozskorpa  7.25, 
rozsoc.su 7, ro zs tak a rm án y lisz t 10, szőj a bab-pogácsa liszt nagyban
23. szója b ab -pogácsa lisz t k icsinyben 25, tökm agpogácsa  IS  pengő 
m éterm ázsánkén t.

B urgonya . Á rak  készpénzben. 200 k ilónként, b u dapesti p a ritá sb an  
é rtendők  és m agyar. á tlagm inőségü . azonnal szá llítandó  étkezési 
m inőségű á ru ra  v onatkoznak : W ohltm ann 4 .20—4.40, K rü g e r 4 — 4.30, 
Ella 4.20—4.40, n y á ri rózsa 9.25— 10, őszi rózsa 6.50—7.50 pengő 
m éterm ázsánként.

T akarm ány  vásár. R éti széna, m ásodrendű  4.50—5.30, harm ad  
rendű, csom agolásra 2 .50— 4.40, sarjuszéna 3 .60—4.50, m uharszéua 
3.80 5.50. lucernaszéna —-67.50, lóhereszéna 4.40— 1.80, zabosblik- 
könyszéna 4.50. alom szalm a, első rendű  4. m ásod rendű  3.20—3.50, 
zsiipszalm a 5—-5.50 pengő m éterm ázsánként.

B o r ju v á s á r . Élő b o rjú , belföldi szopós, e lső rendű  0.75—0.85, k ivé­
telesen 0.88, m ásodrendű 0.68—0.74. h a rm adrendű  0 .5 6 —0.66, b á rán y  
0.60 pengő k ilogram m onként, é lősúlyban.

J u h á r a k . K ülföldnek megfelelő p rím a, fia ta l, k isfogas tirük, 
páronkén t 100 kg, vagy azon felöli sú lyban  40—45 fillér, p rím a h ízo tt 
bárányok  p á ro n k in t 75—80 kg  között 40—45 fillér kg-kén t, vala-

m e n n y i  gazdaságban, e te té s -ita tá s  u tá n  m ázsáivá, páro n k én t 6 kg 
su ly levonással.

T enyészm arhák  és Járm osökrök . E lsőrendű  belföldi já rm osökör 
( ta rk a ) 0.44—0.48, első rendű  belföldi já rm o sö k ö r (fehér) 0.44—0.48, 
m ásféléves üszők 0.40—0.45, m ásféléves tinók  0.35—0.40 pengő kilo 
gram m onként, élősú lyban .

L óvásár. Csikó 50—60, igás kocsiló (nehéz n y u g a ti fa jta )  210 
300, igás kocsiló (könnyű  ny u g a ti fa jta )  190—250, a lá re n d e lt m inőségű 
lovak 20—180, vágólovak 12—125 pengő d a rabonkén t.

V ágóm arhavásár. Ö kör, gyengébb  36—40, b ika , gyengébb  32 -39, 
tehén, közepes 38—44 , gyengébb  24—36, bivaly 16, k icsontozni való 
16—24 fillér k ilogram m onként, élősú lyban .

S ertésvásár. K önnyű  sertés  70—80, közepes 80—90, nehéz sertés 
100—104, keresz tezett sertés  94 fillér k ilog ram m onkén t, é lősú lyban .

T ej és te jte rm ékek . T eljes tej 0.32, lefö lözött te j 0.10, tejszín
1.80— 2.20, te jfe l 1.20—2 pengő lite ren k én t, c e n tr ifu g á lt vaj k ic sin y ­
ben 2.80—3.20, szedet vaj 2 .40—2.80, teh é n tú ró  0.70— 1, ju h tu ró  2 
2.80, ju h s a j t 1.80— 2.20, tra p p is ta  s a jt  1 .80—2.80, em m entáli sa jt
2.80— 3.60 pengő k ilogram m onként.

B arom fi és to já s . É lő b a ro m fi: c sirk e  0.80—2, ty u k  1.80—2.80 
pengő darab o n k én t. L eölt b a ro m fi: h ízo tt lúd és ruca  1.25—1.60. 
csirke  1.80—2.40, ty u k  1.50 1.80, b ízo tt pu lyka  1.50—1.80, libam áj 
2 -5 pengő k ilogram m onként. - T o jás  d a ra b ja  8 —13 fillér .

G yap jú . A hazai piacon elad tak  20.000 kg középm inőségü fésűs- 
g y a p jú t 1.20 pengős á rb a n , ab vidéki á llom ás és 15.000 k g  ugyan 
ilyen m inőségű á ru t  1.25 pengős á rb a n , ab  B udapest.

N yersbőr. M arhabőr, m inden sú ly b an , m a g y a r 0.50, ta rk a  0.60 
b o rju b ő r, rövid  lábbal 0.80 pengő k ilogram m onkén t.

P a p r ik a .  Termelői árak Szegeden: csövespaprika füzérenk in t 0.50— 
0.95, édesnem es pap rika  0.75— 1. félédes pap rika  0.55— 0.60, első­
rendű paprika 0 .40— 0.50, m ásodrendű pap rika  0.30— 0.35, ha rm ad ­
rendű paprika 0 .25— 0.30 pengő. Kalocsa: F üzérpaprika  0.20— 
0.30, édes nemes pap rika  0.85- —1.05, rózsapaprika  0.35— 0.50, másod 
rendű pap rika  0 .20— 0.30, harm adrendű  pap rika  0 .1 0 —0.15 pengő 
kilogram m onként.

Zöldség. S á rg a rép a  10—18, petrezselyem  14—20, zeller 24— 40, 
k a la ráb é  16—20. karfio l 20—50, vöröshagym a 10—14, fokhagym a 
40—80, cékla 12—20, fe jeskáposzta  6—12, ke lkáposz ta  6—12, vörös- 
káposzta  12—20, fe je ssa lá ta , d a ra b ja  4—16, to rm a 50— 60, burgonya, 
őszi rózsa 12 14, n y á ri rózsa 14—18, kifli 18—26, cham pignon  gom ba 
160—260, fekete re tek  10—20, zö ld p ap rik a  14--60 , tök  főző 14—80, 
paradicsom  28— 40, vajbab 90-—180, zöldborsó 8 0 —140, sóska 20— 50, 
p a ra j 40— 70 fillér k ilgranim onkém .

G yüm ölcs. Alma 0 .3 6 —1.80, b irsa lm a  0.36—0.70, k ö rte  0.56—2, 
őszibarack 1.40— 2.40, naspolya 0.60-—1.40, szőlő 0.26— 1.40, dió 
1- 1.50, gesztenye 0.40—1, m andula  0.65—0.80 pengő k ilogram m onként.

Méz, pe rg e te tt k ilog ram m onkén t 1.20—1.40 pengő.
V a d p ia c . Szarvascom b 1.60—2, őzcom b 2.80—3, vaddisznócom b 

1.40—2.30 pengő k ilogram m onként, nyú l bőrben 2—3.50, fácán  2—4, 
fogoly 0.80—1.50 pengő d a rabonkén t.

H a lp ia c . Ponty , élő, kicsinyben, nagyság szerin t 1— 2, nagyban 
0.70—1.6.0, pon ty , jegelt, k icsinyben , n ag y sá g  szerin t 0 .80—1.40, n a g y ­
ban 0.50—1, harcsa , élő, k icsinyben , nagyság  sze rin t 2 .40—3.60, 
h a rcsa , jege lt, k icsinyben , n ag y ság  szerin t 1.60—3 pengő kg ként.

Szesz és szeszesitalok. A de ta ilfo rga lom bnn  fin o m íto tt és d e n a ­
tu rá l t  szesz  változatlan  á rban  kelt el. G yüm ölcspálinka: A gyümölcs- 
pálinka term elés eddig kisebb a  m últ évinél és jobb érdeklődés m ellett 
(törkölyt 2.70— 2.80, idei nyári sz ilvapá linká t 3 .7 0 - 3 .8 0 .  ó nyári 
sz ilvapá linká t 4.30 pengőért a já n lo tta k . E perpá linka  kis tételekben 3 
pengőig kelt el. Az á rak  10.000 lite rfokonk in t -j- forgalm i adó értendők.

F a p ia c .  Fenyőfában  a  készletek erősen m egcsappantak . m ert a 
behozatal v o n ta to tta n  folyik. Ezzel szemben a hazai fűrésztelepek foko­
zott erővel dolgoznak és környékük faszükségletének nagy részét e l lá t ­
ják . Az á rak  emelkedő irá n y t m u ta tn ak , a 12 százalékra te rv eze tt 
fázisadó azonos m értékű d rágu lást fog előidézni. A tu z ifap iac  fo r­
galma nem felel meg a várokozásoknak. A gyengült keresle t az á rak  
csökkenésében ju t  kife jezésre . Belföldi bükk hu.bábért a  vevők 280 I* 
körüli á ra t  k ínálnak , a  term elők azonban ily áron  nem hajlandók 
készleteiken tú ladn i. C serfa á ra  240, 1 éves akáchasábé 270— 280,
friss  akác 225 -235 pengő vagononkint. budapesti p a ritá sb an . — 
K em ény Jóban csak je lentéktelen  üzletkötések jönnek lé tre ; számba 
vehető kereslet egy cikkben sincs.

Id e g e n  p é n z n e m ek  v é te l i  é s  e la d á s i  á r a  1932. évi novem ber hó 21-én.
Az első szám azt az összeget je len ti, am elyet kapunk a banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelben Lévő szám  azt az összeget je len ti, 
melyet nekünk kell a banknak fize tn i, ha idegen pénzt vásáro lunk. 
Fgy pengőnél többe kerül egy darab: Angol font 18.55 (1 8 .9 5 ); do llá r 
5.70 (5 .7 3 ) ; hollandi fo rin t 2.29 (2 .3 0 ) ;  ném et m árka 1.35 (1 .3 6 ) ;  
svájci frank  1.10 (1.11) pengő. F gy pengőnél kevesebbe kerül egy  
darab: Cseh korona 16.91 (1 7 .0 1 ); szerb  d in á r 7 .30  (7 .8 0 ) :  franc ia  
frank  22.30 (22.50) ; lengyel zloty 63.95 (64.45) ; rom án leu 3.40 
(3.44) ; olasz líra  29.90 (30.20) fillér.

F E L E L Ő S  S Z E R K E SZ T Ő : M A Y ER  EM IL.
K IADJA: AZ L’J BARÁZDA LAPKIADÓ RT.

FELELŐS KIADÓ: FARAGÓ ALADÁR.

Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Utazgató: Srhmidek Tibor dr.), Budapest, ó-utca 12.
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